INDUSTRIAL

Poltrone per il lavoro selezionate
e progettate per ogni fornitura.
E la collezione che contiene le
sedute per 'ufficio nelle versioni
direzionali, operative, riunione

e attesa. Tanti modelli diversi
per stile e funzionalita. Infinite
combinazioni di accessori. E il
contenitore delle sedute tecniche
operative e degli sgabelli per
ambienti industriali.

Work armchairs selected and
projected for each supply. It is the
collection containing the office
seatings in executive, operative,
meeting and waiting versions.
Many models different for styles
and functionalities. Infinite
combinations of accessories.

It is the container of the operative
technical seatings and of the
stools for industrial environments.

Fauteuils de travail sélectionnés
et projetés pour toute fourniture.
C’est la collection qui contient
les sieges de bureau en version
directionnelle, opérative, réunion
et attente. Beaucoup de modeles
différents en style et fonction-
nalité. Infinies combinaisons
d’accessoires. C’est le conteneur
des sieges techniques opératives
et des tabourets pour les milieux
industriels.
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Anime

SOULS/ AMES

Linea Fabbrica, un' azienda, tre anime. Un'unica
struttura industriale orientata verso mercati diversi e
tipologie diverse di prodotti. Una storia straordinaria
basata su 40 anni di esperienza e sulla tradizione di
un distretto industriale unico.

Un percorso imprenditoriale ispirato da curiosita e
attenzione al cliente, che punta su qualita e
competitivita. Poltrone dall’esclusivo design italiano,
sedute per l'ufficio e il contract, per la comunita e la
sanita, di serie o personalizzate. Un’azienda che non
segue il mercato ma lo orienta affermando una logica
di sistema basata su famiglie di prodotti diversi per
dimensioni, accessori, finiture e funzioni, con un
design unitario.

Linea Fabbrica, one company, three souls.

One industrial structure oriented towards different
markets and different type of products.

An extraordinary history based on 40 years of
experience and tradition of a unique industrial district.
An entrepreneurial way inspired by curiosity and
customer focus that aims at quality and
competitiveness. Armchairs of an exclusive italian
design, seats for office and contract, for community
and healthcare facilities, standard or customized.

A company that does not follow the market but directs
it, affirming a logic of system based on families of
different products in size, accessories, finishes and
functions, with an unitary design.

Linea fabbrica, une entreprise, trois ames.

Une structure industrielle unique orientée vers
différents marchés et différentes typologies de
produits. Une histoire extraordinaire basée sur 40 ans
d’expérience et sur la tradition d'un district industriel
unique. Un parcours entrepreneurial inspiré par la
curiosité et attention au client, qui mise sur la qualité
et compétitivité. Fauteuils d'exclusif design italien,
sieges pour le bureau et le contract, pour la collectivité
et santé, de série ou personnalisés.

Une entreprise qui ne suive pas le marché mais
l'oriente, affirmant une logique de systeme basée

sur familles de produits différents par dimensions,
accessoires, finitions et fonctions, avec un design
unitaire.

Design

Sedute di elevato design destinate al mondo dell'ufficio o al contract, studiate per il lavoro,
la riunione e l'attesa. E I'anima che esprime il Made in Italy e il principio del lusso accessibile.

High-quality design seatings for the office world or contract projects. Models designed for workspaces,
meeting rooms and waiting areas. A soul which represents Made in Italy and our entrepreneurial idea of
affordable luxury.

Sieges d’haut design destinés au monde du bureau ou au contract, congus pour le travail, la réunion et
l'attente. C’est I’ame qui exprime le Made in Italy et le principe du luxe accessible.

Work

$edute per il lavoro e per 'operativita in ufficio nelle versioni direzionali, operative, riunione e attesa.
E I'anima delle poltrone tecniche e degli sgabelli per ambienti industriali.

Seatings for work and office operativeness in executive, operative, meeting and waiting versions.
It is the soul of the technical armchairs and the stools for industrial environments.

Sieges pour le travail et pour l'opérativité au bureau en version directionnelle, opérative, réunion
et attente. C’est 1’ ame des fauteuils techniques et des tabourets pour les milieux industriels.

Healthcare

Sedute destinate al benessere della persona, alla terza eta e alla sanita. E I'anima nella quale ricercare
soluzioni ottimali per applicazioni in cui il comfort e la funzionalita sono fondamentali.

Seatings that ensure the user's wellness, for the elderly and healthcare facilities. A soul focused on the
search for the best solutions to create applications where comfort and performance are essential.

Sieges destinés au bien-étre de la personne, au troisiéme age et a la santé. C’est I'ame dans laquelle
rechercher de solutions optimales pour applications dans lesquelles le confort et la fonctionnalité sont
essentiels.
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I CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION
5YEARS  Eiqad
GUARANTEE EN13§5 0 0
* oy *

TYPE C
Joko
03/TOP

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Schiumato co-iniettato bifacciale con
rivestimento in PVC, interno in multistrato di legno.
Sedile: Schiumato co-iniettato bifacciale con
rivestimento in PVC, interno in multistrato di legno.
Regolazione schienale: Lama di regolazione altezza
Up&Down.

Meccanismo: Oscillante multi-blocco (Joko 02-03/
PRO), oscillante multi-blocco con fulcro avanzato
(Joko 02-03/TOP). Elevazione a gas.

Base: Nylon o pressofusione di alluminio lucido

con piedini fissi.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Joko 03/PRO, 03/TOP).

Backrest: Bifacial cold co-injected foam with PVC
coating. Multilayer wood inner backrest.

Seat: Bifacial cold co-injected foam with PVC
coating. Multilayer wood inner seat.

Backrest adjustment: Up&Down height-adjustment
blade.

Mechanism: Tilt multi-block (Joko 02-03/PRO),
Knee-tilt multi-block (Joko 02-03/TOP). Gas-lift.
Base: Nylon or polished aluminium with fixed feet.
Foot ring: Chromed adjustable foot ring (Joko 03/
PRO, 03/TOP).

Dossier: Mousse co-injectée biface avec revétement
en PVC, intérieur du dossier en multiplis de bois.
Assise: Mousse co-injectée biface avec revétement
en PVC, intérieur d'assise en multiplis de bois.
Réglage dossier: Lame Up&Down.

Mécanisme: Basculant avec blocage multipositions
(Joko 02-03/PRO), basculant a axe décalé avec blo-
cage multipositions (Joko 02-03/TOP). Verin a gaz.
Piétement: Nylon ou aluminium moulé sous pres-
sion poli avec patins fixes.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Joko 03/PRO, 03/TOP).

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

- Cat. D Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir TECHNO*

- Cat. D Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir VINCENT**

* Le versioni a sgabello 02/03 rivestite in similpel

le Techno vengono sempre fornite con superficie

antiscivolo su sedile e schienale

* 02/03 stool versions upholstered with Techno
simil leather are always supplied with seat and

backrest non-slip surface

* Les versions 02/03 recouvertes de simil cuir
Techno sont toujours fournies avec une surface
antidérapante sur 'assise et le dossier

** Colori speciali su richiesta
(ordine min. 100 pcs per colore)

** Special colors on request
(min. order 100 pcs per color)

** Couleurs spéciales sur demande
(commande min. 100 pcs. pour couleur)

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

—-

0S 06

Meccanismo oscillante
multi-blocco

(Joko 02-03/PRO)

Tilt multi-block mecha-
nism (Joko 02-03/PRO)

Mécanisme basculant

avec blocage multiposi-
tions (Joko 02-03/PRO)

0S 07

Meccanismo oscillante
multi-blocco con fulcro
avanzato

(Joko 02-03/TOP)
Knee-tilt multi-block
mechanism

(Joko 02-03/TOP)
Mécanisme basculant a
axe décalé avec blocage
multipositions

(Joko 02-03/TOP)

OPTIONAL
PA 01 BA 07 GC 03 GC 04
Anello poggiapiedi re-  Base in pressofusione Gas cromato h 305 mm  Gas cromato h 376 mm

golabile in pressofusio-
ne di alluminio lucido
(Joko 03/PRO, 03/TOP)

Polished aluminium adju-
stable foot ring (Joko 03/
PRO, Joko 03/TOP)

Repose-pieds circulaire
en aluminium moulé
sous pression poli
réglable (Joko 03/PRO,
03/TOP)

di alluminio lucido @
700 mm

Polished aluminium base
@ 700 mm

Pietement en aluminium

moulé sous pression poli
@ 700 mm

(Joko 02/PRO, 02/TOP)
Chromed gas h 305 mm
(Joko 02/PRO, 02/TOP)
Gaz chromé h 305 mm
(Joko 02/PRO, 02/TOP)

(Joko 03/PRO, 03/TOP)
Chromed gas h 375 mm
(Joko 03/PRO, 03/TOP)
Gaz chromé h 376 mm
(Joko 03/PRO, 03/TOP)
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C_

Meccanismo oscillante
Tilt mechanism
Meécanisme basculant

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

g-

Regolazione altezza schienale
Backrest height-adjustment
Réglage dossier en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad i# M

I CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION

§:

Joko
02/PRO

47
40 43

97-117

50-70

c-g-h

Volume/volume/volume 0,15 m?
Peso/weight/poids 13 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Joko
03/PRO

47
40

103-128

56-81

c-f-g-h

Volume/volume/volume 0,15 m?
Peso/weight/poids 14 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Joko
02/TOP

47
40 43

105-125

69-79

68 67

c-g-h

Volume/volume/volume 0,18 m?
Peso/weight/poids 14,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Joko
03/TOP

47
40

112-137

65-90

c-f-g-h

Volume/volume/volume 0,18 m?
Peso/weight/poids 15,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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I CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION
5YEARS ?
GUARANTEE ra C 0 ’ y
Tractor
03/LM

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Schiumato co-iniettato con rivestimento
in PVC, retro e interno schienale in polipropilene.
Sedile: Schiumato coiniettato bifacciale con
rivestimento in PVC, interno in metallo.
Meccanismo: Lama fissa (Tractor 01-02-03/LM)

o piastra fissa (Tractor 01-02-03/PG).

Elevazione a gas.

Base: Nylon o pressofusione di alluminio lucido con
ruote piroettanti (Tractor 01/LM, 01/PG) piedini fissi
(Tractor 02-03/LM 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Tractor 03/LM 03/PG).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Cold co-injected foam with PVC coating.
Polypropylene inner and outer backrest.

Seat: Bifacial cold co-injected foam with PVC
coating. Metal inner seat.

Mechanism: Fixed blade (Tractor 01-02-03/LM)

or fixed plate (Tractor 01-02-03/PG). Gas-lift.
Base: Nylon or polished aluminium with castors
(Tractor 01/LM 01/PG) or fixed feet (Tractor 02-03/
LM 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Tractor 03/LM 03/PG).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Dossier: Mousse co-injectée avec revétem-

ent en PVC, intérieur et arriére du dossier en
polypropyléne.

Assise: Mousse co-injectée biface avec revétement
en PVC, intérieur d’assise en métal.
Meécanisme: Lame fixe (Tractor 01-02-03/LM) ou
platine fixe (Tractor 01-02-03/PG). Verin a gaz.
Piétement: Nylon ou aluminium moulé sous
pression poli avec roulettes pivotantes

(Tractor 01/LM, 01/PG) ou patins fixes

(Tractor 02-03/LM, 02-03/PG) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Tractor 03/LM, 03/PG).

* Il est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

- Cat. D Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir VINCENT**

** Colori speciali su richiesta (ordine min. 100 pcs per colore)

** special colors on request (min. order 100 pcs per color)

** Couleurs spéciales sur demande (commande min. 100 pcs. pour couleur)

OPTIONAL

=

&
RF 02

Set ruote frenate

@ 65 mm

Set of braked castors

@ 65 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 65 mm

&
RL 02

Set ruote libere

2 65 mm

Set of free castors

@ 65 mm

Jeu de roulettes libres
@ 65 mm

ROQ 12

Set ruote gommate
libere @ 65 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 65 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres @ 65
mm (pour parquet)

RO 14

Set ruote gommate
frenate @ 65 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 65 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 65 mm (pour parquet)

BA 07

Base in pressofusione
d’alluminio @ 700 mm
Polished aluminium base
@ 700 mm

Pietement en aluminium

moulé sous pression poli
@ 700 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Tractor 01/LM, 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Tractor 01/LM, 01/PG)
Gaz chromé h 230 mm
(Tractor 01/LM, 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Tractor 02/LM, 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Tractor 02/LM, 02/PG)
Gaz chromé h 305 mm
(Tractor 02/LM, 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Tractor 03/LM, 03/PG)
Chromed gas h 375 mm
(Tractor 03/LM, 03/PG)
Gaz chromé h 3756 mm
(Tractor 03/LM, 03/PG)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm (Tractor
01/LM, 01/PG)

Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Tractor 01/LM, 01/PG)
Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Tractor 01/LM, 01/PG)

PA 01

Anello poggiapiedi re-
golabile in pressofusio-
ne di alluminio lucido
(Tractor 03/LM, 03/PG)

Polished aluminium
adjustable foot ring
(Tractor 03/LM, 03/PG)

Repose-pieds circulaire
en aluminium moulé
sous pression poli
réglable (Tractor 03/LM,
03/PG)
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I CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION

Tractor Tractor
01/PG 01/LM
48
39 35
48 35
3 3 8 3
g ¢ ¢
73 73
h e-h
Volume/volume/volume 0,15 m?® Volume/volume/volume 0,15 m?®
Peso/weight/poids 9 Kg Peso/weight/poids 11,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Tractor Tractor
02/PG 02/LM
48
39 35
48 35
§
€ g § g
3 3 8
_ e _er _er
h e-h
e — Volume/volume/volume 0,15 m?® Volume/volume/volume 0,15 m?
. Peso/weight/poids 9 Kg Peso/weight/poids 11,5 Kg
Lama fissa Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Fixed blade
Hewrl Lame fixe
Tractor Tractor
Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment 03/PG 03/LM
Réglage repose-pieds en hauteur 8
39 35
'\\ I 48 35
I ,,,,,,, \ - 7ot VA S|
i~ Elevazione a gas - § i o > 8 §
I Gas lift © ) ©
Fem oy Elévation a gaz ) )
_'_ 67 __ 67
e-f-h e-f-h
° °
h Volume/volume/volume 0,15 m? Volume/volume/volume 0,15 m?
‘ I Peso/weight/poids 10,5 Kg Peso/weight/poids 13 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE
2YEARS P
rema
Prema
03/ASY

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Poliuretano integrale, interno in multi-
strato di legno.

Sedile: Poliuretano integrale, interno in multistrato
di legno.

Regolazione schienale: Volantino di regolazione
altezza (Prema 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).
Braccioli: Fissi.

Meccanismo: Asincrono multi-blocco (Prema 01-02-
03/ASY), contatto permanente (Prema 01-02-03/CP),
lama fissa (Prema 01-02-03/LM). Elevazione a gas.
Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti

(Prema 01/ASY, 01/CP, 01/LM) o piedini fissi

(Prema 02-03/ASY, 02-03/CPE, 02-03/LM) *.
Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Prema 03/ASY, 03/CP, 03/LM).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Integral polyurethane, multilayer wood
inner backrest.

Seat: Integral polyurethane, multilayer wood inner
seat.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob
(Prema 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).

Armrests: Fixed.

Mechanism: Asynchron multi-block (Prema 01-02-
03/ASY), permanent contact (Prema 01-02-03/CP),
fixed blade (Prema 01-02-03/LM). Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Prema 01/ASY-01/CP-01/LM) or fixed feet
(Prema 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/LM) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Prema 03/ASY-03/CP-03/LM).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Dossier: Polyuréthane intégral, intérieur du dossier
en multiplis de bois.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
multiplis de bois.

Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur
(Prema 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).

Accoudoirs: Fixes.

Meécanisme: Asynchrone avec blocage multipo-
sitions (Prema 01-02-03/ASY), contact permanent
(Prema 01-02-03/CP), lame fixe (Prema 01-02-03/
LM). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivo-tantes
(Prema 01/ASY, 01/CP, 01/LM) ou patins fixes
(Prema 02-03/ASY, 02-03/CF, 02-03/LM) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Prema 03/ASY, 03/CF, 03/LM).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

i
ASY 01 CP 05

Meccanismo asincrono  Meccanismo contatto
multi-blocco permanente

(Prema 01-02-03/ASY)

Asynchron multi-block
mechanism
(Prema 01-02-03/ASY)

Mécanisme asynchrone
avec blocage
multipositions

(Prema 01-02-03/ASY)

(Prema 01-02-03/CP)
Permanent contact
mechanism

(Prema 01-02-03/CP)
Mécanisme contact
permanent

(Prema 01-02-03/CP)

OPTIONAL

BRF 22 RF 01 RL 01 RO 11 RO 13 PF 03

Set braccioli fissi Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate Piedini fissi h 32 mm,

in polipropilene 3 50 mm @ 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm perno @ 11 mm (Prema
Set of fixed polypropyle- Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno) 01/ASY, 01/CP, 01/LM)
ne armrests @ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber Fixed feet h 32 mm, pivot

Jeu d’accoudoirs fixes en
polypropyléne

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

3 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Prema 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

Chromed gas h 230 mm
(Prema 01/ASY, 01/CPE,
01/LM)

Gaz chromé h 230 mm
(Prema 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Prema 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Chromed gas h 305 mm
(Prema 02/ASY, 02/CPE,
02/LM)

Gaz chromé h 305 mm
(Prema 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Prema 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Chromed gas h 376 mm
(Prema 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Gaz chromé h 375 mm
(Prema 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

@ 11 mm (Prema 01/ASY,
01/CP, 01/LM)

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm (Prema
01/ASY, 01/CE, 01/LM)
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BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Prema Prema Prema
01/LM 01/CP 01/ASY

41 46 46 41 46

93-106
90-103
90-103
41-54

42-55
42-55

68

e-h

b Volume/volume/volume 0,115 m? Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,115 m?
— Peso/weight/poids 11,5 Kg Peso/weight/poids 12 Kg Peso/weight/poids 12,5 Kg
oy ) ) Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
' J Meccanismo asincrono
i Asynchron mechanism
ot Mécanisme asynchrone
d Prema Prema Prema
‘ - 02/LM 02/CP 02/ASY
[N Contatto permanente o
i Permanent contact 21 6
FHa ot Contact permanent 46
0 = 5 e E
:! C_ . 3 ) : ’
— = Lama fissa
Fixed blade 62
Fem oy Lame fixe
f e-h
— Volume/volume/volume 0,115 m?® Volume/volume/volume 0,1 m?® Volume/volume/volume 0,115 m?
- . L Peso/weight/poids 11 Kg Peso/weight/poids 11,5 Kg Peso/weight/poids 12 Kg
,,,,,, I Regolazione altezza poggiapiedi Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Footrest height adjustment
Saaan Réglage repose-pieds en hauteur
g Prema Prema Prema
Regolazione altezza schienale
Backrest height-adjustment 03/LM 03/CP 03/ASY
Réglage dossier en hauteur 47
41 46

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

106-131
103-128
103-128

54-79

55-80
55-80

e-f-h

Volume/volume/volume 0,115 m?®
Peso/weight/poids 12,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 13 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b-f-g-h

Volume/volume/volume 0,115 m?®
Peso/weight/poids 13,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b Ad id M
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Teknik
03/ASY

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Teknik

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Poliuretano integrale, interno in multi-
strato di legno.

Sedile: Poliuretano integrale, interno in multistrato
di legno.

Regolazione schienale: Volantino di regolazione
altezza (Teknik 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).
Braccioli: Fissi.

Meccanismo: Asincrono multi-blocco (Teknik 01-02-
03/ASY), contatto permanente (Teknik 01-02-03/CP),
lama fissa (Teknik 01-02-03/LM). Elevazione a gas.
Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Teknik 01/
ASY, 01/CP, 01/LM) o piedini fissi (Teknik 02-03/ASY,
02-03/CP, 02-03/LM) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Teknik 03/ASY, 03/CFE, 03/LM).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Integral polyurethane, multilayer wood
inner backrest.

Seat: Integral polyurethane, multilayer wood inner
seat.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob
(Teknik 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).

Armrests: Fixed.

Mechanism: Asynchron multi-block (Teknik 01-02-
03/ASY), permanent contact (Teknik 01-02-03/CP),
fixed blade (Teknik 01-02-03/LM). Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Teknik 01/ASY, 01/CP, 01/LM) or fixed feet
(Teknik 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/LM) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Teknik 03/
ASY, 03/CPF, 03/LM).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended

Dossier: Polyuréthane intégral, intérieur du dossier
en multiplis de bois.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
multiplis de bois.

Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur
(Teknik 01-02-03/ASY, 01-02-03/CP).

Accoudoirs: Fixes.

Meécanisme: Asynchrone avec blocage
multipositions (Teknik 01-02-03/ASY), contact
permanent (Teknik 01-02-03/CP), lame fixe (Teknik
01-02-03/LM). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes
(Teknik 01/ASY, 01/CP, 01/LM) ou patins fixes
(Teknik 02-03/ASY, 02-03/CPE, 02-03/LM) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Teknik 03/ASY, 03/CF, 03/LM).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

ASY 01

Meccanismo asincrono
multi-blocco
(Teknik 01-02-03/ASY)

Asynchron multi-block
mechanism
(Teknik 01-02-03/ASY)

Mécanisme asynchrone
avec blocage
multipositions

(Teknik 01-02-03/ASY)

CP 05

Meccanismo contatto
permanente

(Teknik 01-02-03/CP)
Permanent contact
mechanism

(Teknik 01-02-03/CP)
Mécanisme contact

permanent
(Teknik 01-02-03/CP)

OPTIONAL

BRF 22 RF 01 RL 01 RO 11 RQ 13 PF 03

Set braccioli fissi Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate Piedini fissi h 32 mm,

in polipropilene @ 50 mm @ 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm perno @ 11 mm (Teknik
Set of fixed polypropyle-  Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno) 01/ASY, 01/CP, 01/LM)
ne armrests @ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber Fixed feet h 32 mm, pivot

Jeu d’accoudoirs fixes en
polypropyléne

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

/

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Teknik 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

Chromed gas h 230 mm
(Teknik 01/ASY, 01/CPE,
01/LM)

Gaz chromé h 230 mm
(Teknik 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Teknik 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Chromed gas h 305 mm
(Teknik 02/ASY, 02/CE,
02/LM)

Gaz chromé h 305 mm
(Teknik 02/ASY, 02/CE,
02/LM)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Teknik 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Chromed gas h 376 mm
(Teknik 03/ASY, 03/CPE,
03/LM)

Gaz chromé h 375 mm
(Teknik 03/ASY, 03/CPR,
03/LM)

@ 11 mm (Teknik 01/ASY,
01/CP, 01/LM)

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm (Teknik
01/ASY, 01/CE, 01/LM)
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Teknik Teknik Teknik
01/LM 01/CP 01/ASY

41 43 43 41 43

84-97
90-103

83-96
40-53

42-55
42-55

e-g-h

b Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,115 m?
— Peso/weight/poids 11 Kg Peso/weight/poids 11,5 Kg Peso/weight/poids 13 Kg
; ) Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Meccanismo asincrono
Asynchron mechanism
ot Meécanisme asynchrone
d Teknik Teknik Teknik
V‘ - 02/LM 02/CP 02/ASY

1~ Contatto permanente

I Permanent contact
FHa ot Contact permanent

87-107
88-108
94-114

€_

Lama fissa

o
j t Fixed blade
Lame fixe

46-66
46-66

f e-g-h
— Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,1 m?® Volume/volume/volume 0,115 m?®
- . L Peso/weight/poids 10,5 Kg Peso/weight/poids 11 Kg Peso/weight/poids 12,5 Kg
,,,,,, I Regolazione altezza poggiapiedi Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Footrest height adjustment
Saaan Réglage repose-pieds en hauteur
L g Teknik Teknik Teknik
N Regolazione altezza schienale
I Backrest height-adjustment 03/LM 03/CP 03/ASY
Haat] Réglage dossier en hauteur 47 47
41 43 41 43

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

97-122

96-121
103-128

55-80
55-80
53-78

H

e-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 12 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 12,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b-f-g-h

Volume/volume/volume 0,115 m?
Peso/weight/poids 14 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b Ad id M
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Working
03/ASY

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Poliuretano integrale, interno in
multistrato di legno.

Sedile: Poliuretano integrale, interno in multistrato
di legno.

Regolazione schienale: Volantino di regolazione
altezza.

Meccanismo: Asincrono multi-blocco (Working
01-02-03/ASY), contatto permanente (Working
01-02-03/CP), lama fissa (Working 01-02-03/LM).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti

(Working 01/ASY, 01/CP, 01/LM) o piedini fissi
(Working 02-03/ASY, 02-03/CPE, 02-03/LM) *.
Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Working 03/ASY, 03/CP, 03/LM).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Integral polyurethane, multilayer wood
inner backrest.

Seat: Integral polyurethane, multilayer wood inner
seat.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob.
Mechanism: Asynchron multi-block (Working 01-02-
03/ASY), permanent contact (Working 01-02-03/CP)
or fixed blade (Working 01-02-03/LM). Gas-lift.
Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Working 01/ASY, 01/CP, 01/LM) or fixed feet
(Working 02-03/ASY, 02-03/CE 02-03/LM) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Working 03/ASY, 03/CP, 03/LM).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Dossier: Polyuréthane intégral, intérieur du dossier
en multiplis de bois.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
multiplis de bois.

Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur.
Mécanisme: Asynchrone avec blocage
multipositions (Working 01-02-03/ASY) contact
permanent (Working 01-02-03/CP), lame fixe
(Working 01-02-03/LM). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes
(Working 01/ASY, 01/CPE, 01/LM) ou patins fixes
(Working 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/LM) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Working 03/ASY, 03/CE, 03/LM).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

i
ASY 01 CP 05

Meccanismo asincrono  Meccanismo contatto
multi-blocco permanente

(Working 01-02-03/ASY)
Asynchron multi-block
mechanism

(Working 01-02-03/ASY)
Mécanisme asynchrone
avec blocage
multipositions

(Working 01-02-03/ASY)

(Working 01-02-03/CP)
Permanent contact
mechanism

(Working 01-02-03/CP)
Mécanisme contact
permanent

(Working 01-02-03/CP)

OPTIONAL

COeO? QOPP | PPV | FePT sssse T

| 4 L 4 L L o .

RF 01 RL 01 RQ 11 RO 13 PF 03 BC 01
Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate Piedini fissi h 32 mm, Base cromata @ 650 mm
© 50 mm © 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm perno @ 11 mm Chromed base @ 650 mm
Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno) (Working 01/ASY, 01/CP, Pistement chromé
@ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber 01/LM)

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

@ 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Working 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

Chromed gas h 230 mm
(Working 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

Gaz chromé h 230 mm
(Working 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Working 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Chromed gas h 305 mm
(Working 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Gaz chromé h 305 mm
(Working 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

GC 04
Gas cromato h 375 mm

(Working 03/ASY, 03/CP,

03/LM)

Chromed gas h 375 mm
(Working 03/ASY, 03/CE,
03/LM)

Gaz chromé h 3756 mm
(Working 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Fixed feet h 32 mm, pivot
@ 11 mm (Working 01/
ASY, 01/CPE, 01/LM)
Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm (Working
01/AS8Y, 01/CP, 01/LM)

@ 650 mm
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b_

Meccanismo asincrono
Asynchron mechanism
Mécanisme asynchrone

d_

Contatto permanente
Permanent contact
Contact permanent

€_

Lama fissa
Fixed blade
Lame fixe

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

g-

Regolazione altezza schienale
Backrest height-adjustment
Réglage dossier en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad i# M

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Working
01/LM

39 43

84-97

42-55

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 11,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

39 43

88-108

46-66

e-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 11 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

39 43

97-122

55-80

e-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 12,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Working
01/CP

43

86-99

42-55

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 12 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Working
02/CP

39 43

90-110

46-66

Volume/volume/volume 0,1 m?®
Peso/weight/poids 11,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

99-124

55-80

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 13 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Working
01/ASY

87-100

41-54

Volume/volume/volume 0,115 m?
Peso/weight/poids 13 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Working
02/ASY

39 43

91-111

45-65

Volume/volume/volume 0,115 m?®
Peso/weight/poids 12,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Working
03/ASY

100-125

54-79

b-f-g-h

Volume/volume/volume 0,115 m?
Peso/weight/poids 14 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Mea

Mea
04/

Mea
05/

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Poliuretano integrale, interno in pannello a
base di particelle di legno (MDF).

Meccanismo: Piastra fissa (Mea 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Mea 01/PG)
o piedini fissi (Mea 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Mea 03/PG).

Telaio: 4 gambe in tubolare di acciaio verniciato
nero con sedile fisso (Mea 04) o regolabile in altezza
(Mea 05).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Integral polyurethane, MDF inner seat.
Mechanism: Fixed plate (Mea 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Mea 01/PG) or fixed feet (Mea 02-03/PG) *.
Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Mea 03/PG).

Frame: 4 legs black painted steel tube with fixed
seat (Mea 04) or height-adjustable seat (Mea 05).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
panneau MDF.

Mécanisme: Platine fixe (Mea 01-02-03/PG).

Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes

(Mea 01/PG) ou patins fixes (Mea 02-03/PG) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Mea 03/PG).

Piétement 4 pieds: Tube d’acier finition noire avec
assise fixe (Mea 04) ou réglable en hauteur (Mea
05).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

OPTIONAL

(XX R
¢

eV
L 4

KRR
Ol

X KR
Ol

RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Mea 01/PG)

Chromed gas h 230 mm
(Mea 01/PG)

Gaz chromé h 230 mm
(Mea 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Mea 02/PG)

Chromed gas h 305 mm
(Mea 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Mea 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Mea 03/PG)

Chromed gas h 375 mm
(Mea 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Mea 03/PG)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm

(Mea 01/PG)

BC 01

Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm
Pietement chromé

Fixed feet h 32 mm, pivot @ 650 mm

@ 11 mm (Mea 01/PG)
Patins fixes h 32 mm,

pivot @ 11 mm
(Mea 01/PG)
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

[
Regolazione manuale altezza sedile

Seat manually height-adjustment
Réglage manuel d'assise en hauteur

Ad 1

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Mea
01/PG

41-54
41-54

h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea
02/PG
31 31
g g
60 59

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea

03/PG
31 31
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea
04/

75
75

=
=

Volume/volume/volume 0,3 m?
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea
05/
31 31
3 3
5 5
46 46
1

Volume/volume/volume 0,06 m®
Peso/weight/poids 5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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Confort
03/PRO

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Confort

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

—-

0S 06

Meccanismo oscillante
multi-blocco

(Confort 01-02-03-06/PRO)
Tilt multi-block mechanism
(Confort 01-02-03-06/PRO)
Mécanisme basculant avec

blocage multipositions
(Confort 01-02-03-06/PRO)

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Poliuretano integrale, interno multistrato di
legno.

Meccanismo: Oscillante multi-blocco (Confort 01-
02-03-06/PRO), piastra fissa (Confort 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Confort 01/
PRO, 01/PG) o piedini fissi (Confort 02-03/PRO,
02-03/PG) *.

Slitta: tubolare d'acciaio verniciato nero con piedini
in polipropilene (Confort 06/PRO).

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Confort 03/PRO, 03/PG).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Integral polyurethane, multilayer wood inner
seat.

Mechanism: Tilt multi-block (Confort 01-02-03-06/
PRO), fixed plate (Confort 01-02-03PG). Gas-lift.
Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Confort 01/PRO, 01/PG) or fixed feet
(Confort 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Cantilever: Black painted steel tube with
polypropylene feet (Confort 06/PRO).

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Confort 03/PRO, 03/PG).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
multiplis de bois.

Mécanisme: Basculant avec blocage multipositions
(Confort 01-02-03-06/PRO), platine fixe (Confort 01-
02-03/PG). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes
(Confort 01/PRO, 01/PG) ou patins fixes

(Confort 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Pietement luge: Tube d’acier finition noire avec
patins en polypropyléne (Confort 06/PRO).
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Confort 03/PRO, 03/PG).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes
pivotantes pour les versions 02/03.

OPTIONAL

(XX R
¢
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RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium

moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Confort 01/PRO, 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Confort 01/PRO, 01/PG)
Gaz chromé h 230 mm
(Confort 01/PRO, 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Confort 02/PRO, 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Confort 02/PRO, 02/PG)
Gaz chromé h 305 mm
(Confort 02/PRO, 02/PG)

GC 04
Gas cromato h 375 mm

(Confort 03/PRO, 03/PG)

Chromed gas h 375 mm

(Confort 03/PRO, 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm

(Confort 03/PRO, 03/PG)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm
(Confort 01/PRO, 01/PG)
Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Confort 01/PRO, 01/PG)
Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Confort 01/PRO, 01/PG)

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Confort Confort Confort
01/PG 01/PRO 06/PRO

54-67
42-55
54-67
42-55
82-105
64-87

h c-h c-h

Volume/volume/volume 0,07 m? Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,17 m?®
Peso/weight/poids 7Kg Peso/weight/poids 9 Kg Peso/weight/poids 12 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Confort Confort

02/PG 02/PRO

36

58-78
46-66

58-78
46-66

59

h c-h
C — Volume/volume/volume 0,07 m® Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 7Kg Peso/weight/poids 8,5 Kg
Meccanismo oscillante Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Tilt mechanism
Mécanisme basculant
Confort Confort
Regolazione altezza poggiapiedi 03/PG 03/PRO

Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

34
N ] 18 36
L e Elevazione a gas

I Gas lift
Fem oy Elévation a gaz

67-92
67-92

55-80
55-80

59

c-f-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 11 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

f-h

h H 2 Volume/volume/volume 0,07 m?
‘ l@ 1 Peso/weight/poids 8,5Kg

Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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2YEARS S
GUARANTEE m l e
Smile
03/PRO

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Poliuretano integrale, interno in multistrato
di legno.

Meccanismo: Oscillante multi-blocco (Smile
01-02-03/PRO), piastra fissa (Smile 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti

(Smile 01/PRO, 01/PG) o piedini fissi

(Smile 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Smile 03/PRO, 03/PG).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Integral polyurethane, multilayer wood inner
seat.

Mechanism: Tilt multi-block (Smile 01-02-03/PRO),
fixed plate (Smile 01-02-03/PG). Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Smile 01/PRO, 01/PG) or fixed feet

(Smile 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring

(Smile 03/PRO- 03/PG).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
multiplis de bois.

Mécanisme: Basculant avec blocage multipositions
(Smile 01-02-03/PRO), platine fixe (Smile 01-02-03/
PG). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes

(Smile 01/PRO, 01/PG) ou patins fixes

(Smile 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Smile 03/PRO, 03/PG).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

—-

0S 06
Meccanismo oscillante

multi-blocco
(Smile 01-02-03/PRO)

Tilt multi-block mechanism

(Smile 01-02-03/PRO)

Mécanisme basculant avec

blocage multipositions
(Smile 01-02-03/PRO)

OPTIONAL
eeveV eeeV Peew Peew 2888 =
4 4 @ L o ‘
]
RF 01 RL 01 RQ 11 RQ 13 PF 03 BC 01
Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate Piedini fissi h 32 mm, Base cromata @ 650 mm
© 50 mm © 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm perno @ 11 mm Chromed base @ 650 mm
Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno) (Smile 01/PRO, 01/PG) Pidtement chromé
@ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber Fixed feet h 32 mm, @ 650 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Smile 01/PRO, 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Smile 01/PRO, 01/PG)
Gaz chromé h 230 mm
(Smile 01/PRO, 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Smile 02/PRO, 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Smile 02/PRO, 02/PG)
Gaz chromé h 305 mm
(Smile 02/PRO, 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Smile 03/PRO, 03/PG)
Chromed gas h 375 mm
(Smile 03/PRO, 03/PG)
Gaz chromé h 375 mm
(Smile 03/PRO, 03/PG)

pivot @ 11 mm

(Smile 01/PRO, 01/PG)
Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Smile 01/PRO, 01/PG)
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Smile Smile
01/PG 01/PRO
36 32 36 32

48-61
41-54

48-61
41-54

h c-h

Volume/volume/volume 0,07 m?® Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 6,5 Kg Peso/weight/poids 8,56 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
Smile Smile
02/PG 02/PRO

36 32

52-72
45-65

52-72
45-65

C — Volume/volume/volume 0,07 m3 Volume/volume/volume 0,1 m*
Peso/weight/poids 6,5 Kg Peso/weight/poids 8 Kg
Meccanismo oscillante Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Tilt mechanism
Mécanisme basculant

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

| he

Smile Smile
03/PG 03/PRO

"~ Elevazione a gas 3 2 8 2
I Gas lift B 3 8 3
Fem oy Elévation a gaz

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 8 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

c-f-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 9,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b Ad id M
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GUARANTEE

Duke
03/PG

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Duke

Duke
04/

Duke
05/

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Poliuretano integrale, interno in pannello a
base di particelle di legno (MDF).

Meccanismo: Piastra fissa (Duke 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Duke 01/PG)
o piedini fissi (Duke 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Duke 03/PG).

Telaio: 4 gambe in tubolare di acciaio verniciato
nero con sedile fisso (Duke 04) o regolabile

in altezza (Duke 05).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Integral polyurethane, MDF inner seat.
Mechanism: Fixed plate (Duke 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Duke 01/PG) or fixed feet

(Duke 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Duke 03/
PG).

Frame: 4 legs black painted steel tube with fixed
seat (Duke 04) or height-adjustable seat (Duke 05).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en
panneau MDF.

Mécanisme: Platine fixe (Duke 01-02-03/PG).

Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes

(Duke 01/PG) ou patins fixes (Duke 02-03/PG) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Duke 03/PG).

Piétement 4 pieds: Tube d’acier finition noire avec
assise fixe (Duke 04) ou réglable en hauteur

(Duke 05).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

OPTIONAL

(XX R
¢
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RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Duke 01/PG)

Chromed gas h 230 mm
(Duke 01/PG)

Gaz chromé h 230 mm
(Duke 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Duke 02/PG)

Chromed gas h 305 mm
(Duke 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Duke 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Duke 03/PQG)

Chromed gas h 375 mm
(Duke 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Duke 03/PG)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm
(Duke 01/PG)

Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Duke 01/PG)

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Duke 01/PG)

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

[
Regolazione manuale altezza sedile

Seat manually height-adjustment
Réglage manuel d'assise en hauteur

Ad 1

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Duke

01/PG
32 32
60 64

h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 6,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke
02/PG
32 32
3 3
60 59

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 6,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke

03/PG
32 32
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 8 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke
04/
32 32
1 1
54 54

Volume/volume/volume 0,3 m?
Peso/weight/poids 6,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke
05/
32 32
8 8
8 8
46 46
1

Volume/volume/volume 0,06 m®
Peso/weight/poids 5,56 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Stark

Nero
Black

Noir

Stark
01/

Stark
01/
i 31 22
~ Regolazione manuale altezza sedile - 3
tI Seat manually height-adjustment 3|
Fw oy Réglage manuel d'assise en hauteur
52 48
CARATTERISTICHE/FEATURES/ CARACTERISTIQUES
Sedile: Poliuretano integrale, interno in metallo. Seat: Integral polyurethane, metal inner seat. Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d'assise en i
Telaio: Struttura in tubolare di acciaio verniciato Frame: black painted steel tube with métal. °
nero con sedile regolabile in altezza su cremagliera height-adjustable seat on rack (Stark 01). Piétement: Tube d'acier finition noire avec assise h Volume/volume/volume 0,23 m?
(Stark 01). Feet: black polypropylene. réglable en hauteur sur crémaillere (Stark 01). ‘ I Peso/weight/poids 16,5 Kg
Imballo/pack/emballage 2 pcs per box

Piedini: Polipropilene nero. Patins: Polypropyléne noir.
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Horse
03/PRO

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Poliuretano integrale, interno in polipropi-
lene.

Meccanismo: Oscillante multi-blocco (Horse
01-02-03/PRO), piastra fissa (Horse 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti

(Horse 01/PRO, 01/PG) o piedini fissi

(Horse 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Horse 03/PRO, 03/PG).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Integral polyurethane, polypropylene inner
seat.

Mechanism: Tilt multi-block (Horse 01-02-03/PRO),
fixed plate (Horse 01-02-03/PG). Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Horse 01/PRO, 01/PG) or fixed feet

(Horse 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Horse 03/
PRO, 03/PG).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Polyuréthane intégral, intérieur d’assise en
polypropylene.

Mécanisme: Basculant avec blocage multipositions
(Horse 01-02-03/PRO), platine fixe (Horse 01-02-03/
PG). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé sous
pression poli avec roulettes pivotantes

(Horse 01/PRO, 01/PG) ou patins fixes

(Horse 02-03/PRO, 02-03/PG) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Horse 03/PRO, 03/PG).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

COLORI POLIURETANO/POLYURETHANE COLOURS/COULEURS POLYURETHANE

Nero
Black
Noir

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

—-

0S 06
Meccanismo oscillante

multi-blocco
(Horse 01-02-03/PRO)

Tilt multi-block mechanism

(Horse 01-02-03/PRO)

Mécanisme basculant avec

blocage multipositions
(Horse 01-02-03/PRO)

OPTIONAL

eV
¢
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RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Horse 01/PRO, 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Horse 01/PRO, 01/PG)
Gaz chromé h 230 mm
(Horse 01/PRO, 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Horse 02/PRO, 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Horse 02/PRO, 02/PG)
Gaz chromé h 305 mm
(Horse 02/PRO, 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Horse 03/PRO, 03/PG)
Chromed gas h 375 mm
(Horse 03/PRO, 03/PG)
Gaz chromé h 3756 mm
(Horse 03/PRO, 03/PG)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm
(Horse 01/PRO, 01/PG)
Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Horse 01/PRO, 01/PG)
Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

(Horse 01/PRO, 01/PG)

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Piétement chromé
@ 650 mm
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C_

Meccanismo oscillante
Tilt mechanism
Mécanisme basculant

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad i# M

BN POLIURETANO/POLYURETHANE/POLIURETHANE

Horse
01/PG
42 34
g g
E 2
60 64

h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 7 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Horse
02/PG
42 34
R g
g g
60 59

h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 7 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Horse
03/PG
42 34
3 3
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 8,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Horse

01/PRO
42 34
63 68

c-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 8,56 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Horse

02/PRO
42 34
63 62

c-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 8 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Horse

03/PRO
42 34
63 62

c-f-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 9,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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GUARANTEE

Woody
03/CP

LEGNO/WOOQOD/BOIS

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Multistrato di legno.

Sedile: Multistrato di legno.

Regolazione schienale: Volantino di regolazione
altezza.

Meccanismo: Asincrono multi-blocco

(Woody 01-02-03/ASY), contatto permanente
(Woody 01-02-03/CP), lama fissa (Woody 01-02-03/
LM). Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo verniciato nero, metallo
cromato o pressofusione di alluminio lucido con
ruote piroettanti (Woody 01/ASY, 01/CF, 01/LM)

o piedini fissi (Woody 02-03/ASY, 02-03/CPF, 02-03/
LM) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Woody 03/ASY, 03/CE 03/LM).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Multilayer wood.

Seat: Multilayer wood.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob.
Mechanism: Asynchron multi-block

(Woody 01-02-03/ASY), permanent contact
(Woody 01-02-03/CP), fixed blade

(Woody 01-02-03/LM). Gas-lift.

Base: Nylon, black painted steel, chromed or
polished aluminium with castors

(Woody 01/ASY, 01/CP, 01/LM) or fixed feet
(Woody 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/LM) *.
Foot Ring: Chromed adjustable foot ring
(Woody 03/ASY, 03/CP, 03/LM).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Dossier: Bois multiplis.

Assise: Bois multiplis.

Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur.
Mécanisme: Asynchrone avec blocage multiposi-
tions (Woody 01-02-03/ASY), contact permanent
(Woody 01-02-03/CP), lame fixe (Woody 01-02-03/
LM). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, métal finition noir, chromé ou
aluminium sous pression poli avec roulettes
pivotantes (Woody 01/ASY, 01/CF, 01/LM) ou patins
fixes (Woody 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/LM) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Woody 03/ASY, 03/CF, 03/LM).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

FINITURA LEGNO/WOOD FINISH/FINITION BOIS

Faggio verniciato naturale

Natural painted beech
Hétre verni naturel

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

ASY 01

Meccanismo asincrono
multi-blocco

(Woody 01-02-03/ASY)
Asynchron multi-block
mechanism

(Woody 01-02-03/ASY)
Mécanisme asynchrone
avec blocage
multipositions

(Woody 01-02-03/ASY)

CP 05

Meccanismo contatto
permanente

(Woody 01-02-03/CP)
Permanent contact
mechanism

(Woody 01-02-03/CP)
Mécanisme contact
permanent

(Woody 01-02-03/CP)

OPTIONAL

(XX R
¢

eV
4

KRR
Ol

X R R
Ol

RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées

@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RO 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres
@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04
Base in pressofusione

di alluminio lucido
2 660 mm

Polished aluminium base

@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli

@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Woody 01/ASY, 01/CP,
01/LM)

Chromed gas h 230 mm
(Woody 01/ASY, 01/CF,
01/LM)

Gaz chromé h 230 mm
(Woody 01/ASY, 01/CPF,
01/LM)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Woody 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Chromed gas h 305 mm
(Woody 02/ASY, 02/CF,
02/LM)

Gaz chromé h 305 mm
(Woody 02/ASY, 02/CF,
02/LM)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Woody 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Chromed gas h 375 mm
(Woody 03/ASY, 03/CE,
03/LM)

Gaz chromé h 375 mm
(Woody 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

PF 03
Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm

Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

BC 01

Base metallo cromato
3 650 mm

Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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b_

Meccanismo asincrono
Asynchron mechanism
Meécanisme asynchrone

d_

Contatto permanente
Permanent contact
Contact permanent

€_

Lama fissa
Fixed blade
Lame fixe

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

g-

Regolazione altezza schienale
Backrest height-adjustment
Réglage dossier en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad 1

-

I L.EGNO/WOOD/BOIS

Woody
01/LM

40
40 40

80-93

41-54

e-g-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
02/LM

40
40 40

84-104

45-65

60

e-g-h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
03/LM

93-118

3
A

e-f-g-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 9 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
01/CP

40
40 40

83-96

41-54

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 9 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
02/CP

40
40 40

87-107

45-65

d-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 8,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

40 40

96-121

54-79

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 11 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

[
/.

Woody
01/ASY

84-97

40-563

b-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 10,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
02/ASY

40 40

88-108

44-64

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 10 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Woody
03/ASY

40
40 40

97-122

63-78

b-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?®
Peso/weight/poids 11,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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GUARANTEE

Rumba
03/CP

Rumba

LEGNO/WOOQOD/BOIS

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Multistrato di legno.

Sedile: Multistrato di legno.

Regolazione schienale: Volantino di regolazione
altezza.

Meccanismo: Asincrono multi-blocco (Rumba 01-02-
03/ASY) contatto permanente (Rumba 01-02-03/CP),

lama fissa (Rumba 01-02-03/LM). Elevazione a gas.
Base: Nylon, metallo verniciato nero, metallo
cromato o pressofusione di alluminio lucido con
ruote piroettanti (Rumba 01/ASY, 01/CE, 01/LM) o
piedini fissi (Rumba 02-03/ASY, 02-03/CP, 02-03/
LM) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile

(Rumba 03/ASY, 03/CE, 03/LM).

* Si sconsiglia 1'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Backrest: Multilayer wood.

Seat: Multilayer wood.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob.
Mechanism: Asynchron multi-block (Rumba 01-02-
03/ASY), permanent contact (Rumba 01-02-03/CP),
fixed blade (Rumba 01-02-03/LM). Gas-lift.

Base: Nylon, black painted steel, chromed or
polished aluminium with castors (Rumba 01/ASY,

01/CB01/LM) or fixed feet (Rumba 02-03/ASY, 02-03/

CP, 02-03/LM) *.
Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Rumba
03/ASY, 03/CPF, 03/LM).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Dossier: Bois multiplis.

Assise: Bois multiplis.

Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur.
Mécanisme: Asynchrone avec blocage multiposi-
tions (Rumba 01-02-03/ASY), contact permanent
(Rumba 01-02-03/CP), lame fixe (Rumba 01-02-03/
LM). Verin a gaz.

Piétement: Nylon, métal finition noir, chromé

ou aluminium sous pression poli avec roulettes

pivotantes (Rumba 01/ASY, 01/CE, 01/LM) ou patins

fixes (Rumba 02-03/ASY, 02-03/CE, 02-03/LM) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Rumba 03/ASY, 03/CF, 03/LM).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

FINITURA LEGNO/WOOD FINISH/FINITION BOIS

Faggio verniciato naturale

Natural painted beech
Hétre verni naturel

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

ASY 01

Meccanismo asincrono
multi-blocco
(Rumba 01-02-03/ASY)

Asynchron multi-block
mechanism

(Rumba 01-02-03/ASY)
Mécanisme asynchrone
avec blocage
multipositions

(Rumba 01-02-03/ASY)

CP 05

Meccanismo contatto
permanente
(Rumba 01-02-03/CP)

Permanent contact
mechanism

(Rumba 01-02-03/CP)
Mécanisme contact

permanent
(Rumba 01-02-03/CP)

OPTIONAL

(XX R
¢

eV
4

X RN
Ol

KRR
Ol

RF 01
Set ruote frenate
2 50 mm

Set of braked castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

2 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Rumba 01/ASY, 01/CP,
01/LM

Chromed gas h 230 mm
(Rumba 01/ASY, 01/CE,
01/LM)

Gaz chromé h 230 mm
(Rumba 01/ASY, 01/CR,
01/LM)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Rumba 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Chromed gas h 305 mm
(Rumba 02/ASY, 02/CP,
02/LM)

Gaz chromé h 305 mm
(Rumba 02/ASY, 02/CF,
02/LM)

GC 04

Gas cromato h 375 mm

(Rumba 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Chromed gas h 3756 mm
(Rumba 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

Gaz chromé h 375 mm
(Rumba 03/ASY, 03/CP,
03/LM)

PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm
Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

BC 01

Base metallo cromato
@ 650 mm

Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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I L.EGNO/WOOD/BOIS

Rumba Rumba Rumba
01/LM 01/CP 01/ASY
44

37

81-94

78-91
41-54

77-90
40-53

40-53

- 60

e-g-h d-g-h b-g-h

b Volume/volume/volume 0,07 m? Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,1 m?
— Peso/weight/poids 8 Kg Peso/weight/poids 9 Kg Peso/weight/poids 10,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Meccanismo asincrono
Asynchron mechanism
ot Meécanisme asynchrone

d Rumba Rumba Rumba
! - 02/LM 02/CP 02/ASY
=~ Contatto permanente

I Permanent contact ' .
FHa ot Contact permanent

€_

Lama fissa

o
j t Fixed blade
Lame fixe

85-105
82-102
81-101

44-64

44-64

45-65
\ —

|

|

d-g-h

f — Volume/volume/volume 0,07 m® Volume/volume/volume 0,1 m? Volume/volume/volume 0,1 m?
. o Peso/weight/poids 7,5 Kg Peso/weight/poids 8,5 Kg Peso/weight/poids 10 Kg
Regolazione altezza poggiapiedi Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

g Rumba Rumba Rumba
Regolazione altezza schienale B — —_— -
Backrest height-adjustment 03/LM 03/CP 03/ASY
Réglage dossier en hauteur 4 § .
4 4 a4
37 40 37 40 37 40

h_ /1 g 2
Elevazione a gas 3 2 5 2 S @
Gas lift 8 3 3
Elévation & gaz %

60 59

e-f-g-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 9 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 11 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b-f-g-h

Volume/volume/volume 0,1 m?
Peso/weight/poids 12,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b Ad M
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Mea Wood
03/PG

Mea

Mea Wood
04/

Wood

Mea Wood
05/

LEGNO/WOOQOD/BOIS

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Multistrato di legno.

Meccanismo: Piastra fissa (Mea Wood 01-02-03/
PG). Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo verniciato nero, metallo
cromato o pressofusione di alluminio lucido con
ruote piroettanti (Mea Wood 01/PG) o piedini fissi
(Mea Wood 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile.

(Mea Wood 03/PG).

Telaio: 4 gambe in tubolare di acciaio verniciato
nero con sedile fisso (Mea Wood 04) o regolabile in
altezza (Mea Wood 05).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Multilayer wood.

Mechanism: Fixed plate (Mea Wood 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, black painted steel, chromed or

polished aluminium with castors (Mea Wood 01/PG)

or fixed feet (Mea Wood 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Mea Wood

03/PG).

Frame: 4 legs black painted steel tube with fixed
(Mea Wood 04) or height-adjustable (Mea Wood 05)
seat.

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Bois multiplis.

Mécanisme: Platine fixe (Mea Wood 01-02-03/PG).
Verin a gaz.

Piétement: Nylon, métal finition noir, chromé

ou aluminium sous pression poli avec roulettes
pivotantes (Mea Wood 01/PG) ou patins fixes
(Mea Wood 02-03/PG) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Mea Wood 03/PG).

Piétement 4 pieds: Tube d’'acier finition noir avec
assise fixe (Mea Wood 04) ou réglable en hauteur
(Mea Wood 05).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

FINITURA LEGNO/WOOD FINISH/FINITION BOIS

Faggio verniciato naturale

Natural painted beech
Hétre verni naturel

OPTIONAL

(XX R
¢
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4

X R R
Ol

KRR
Ol

RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RQ 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

@ 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Mea Wood 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Mea Wood 01/PG)

Gaz chromé h 230 mm
(Mea Wood 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Mea Wood 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Mea Wood 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Mea Wood 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Mea Wood 03/PG)
Chromed gas h 375 mm
(Mea Wood 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Mea Wood 03/PG)

PF 03
Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm

Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

[
Regolazione manuale altezza sedile

Seat manually height-adjustment
Réglage manuel d'assise en hauteur

Ad 1

I L.EGNO/WOOD/BOIS

Mea Wood

01/PG
35 35
3 3
g g
60 64

h

Volume/volume/volume 0,07 m?®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Wood

02/PG
35 35
3 3
§ §
60 59

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Wood

03/PG
35 35
g g
@ 3
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Aw)

Mea Wood
04/

74
74

4]

=
=

Volume/volume/volume 0,3 m?
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Wood
05/
35 35
46 46
i

Volume/volume/volume 0,06 m®
Peso/weight/poids 5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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R

Bow
03/PG

O

LEGNO/WOOQOD/BOIS

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Multistrato di legno.

Meccanismo: Piastra fissa (Bow 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo verniciato nero, metallo
cromato o pressofusione di alluminio lucido con
ruote piroettanti (Bow 01/PG) o piedini fissi
(Bow 02-03/PG) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile

(Bow 03/PG).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Multilayer wood.

Meccanismo: Fixed plate (Bow 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, black painted steel, chromed or
polished aluminium with castors (Bow 01/PG)

or fixed feet (Bow 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Bow 03/
PG).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Bois multiplis.

Mécanisme: Platine fixe (Bow 01-02-03/PG).
Verin a gaz.

Pietement: Nylon, métal finition noir, chromé
ou aluminium sous pression poli avec rouletttes
pivotantes (Bow 01/PG) ou patins fixes

(Bow 02-03/PG) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Bow 03/PG).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

FINITURA LEGNO/WOOD FINISH/FINITION BOIS

Faggio verniciato naturale

Natural painted beech
Hétre verni naturel

OPTIONAL

(XX R
¢
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4

X RN
Ol
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Ol

RF 01

Set ruote frenate

2 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
2 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RQ 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

@ 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Bow 01/PG)

Chromed gas h 230 mm
(Bow 01/PG)

Gaz chromé h 230 mm
(Bow 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Bow 02/PG)

Chromed gas h 305 mm
(Bow 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Bow 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Bow 03/PG)

Chromed gas h 375 mm
(Bow 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Bow 03/PG)

PF 03
Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm

Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

Patins fixes h 32 mm,
pivot @ 11 mm

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad 1

I L.EGNO/WOOD/BOIS

Bow
01/PG
36 36
8 8
g 3
60 64

h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Bow
02/PG
36 36
g g
g
60 59

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Bow
03/PG
36 36
2 S
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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IMBOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES
* X & o
B et New Malice
TY;E B

New Malice Stool
01/

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM
+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY

« Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY
- Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

- Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

>

SYN MALICE 01
Meccanismo sincronizzato
multi-blocco
Synchronized
multi-block mechanism.
Meécanisme synchronisé
avec blocage

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Struttura in poliammide e fibra di vetro,
rete autoportante.

Sedile: Interno sedile in multistrato di legno, sotto
sedile in polipropilene.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile (sedile).
Supporto lombare: Regolabile in altezza.

Braccioli: Fissi o Regolabili.

Meccanismo: Sincronizzato multi-blocco, elevazione
a gas.

Base: Nylon o pressofusione d’'alluminio lucido con
ruote piroettanti (New Malice 01) o piedini fissi
(New Malice Stool 01) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi regolabile cromato
(New Malice Stool 01).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nella
versione a sgabello.

Backrest: Polyamide and fiberglass structure,
self-supporting mesh.

Seat: Multilayer wood inner seat, polypropylene
outer seat.

Padding: Flexible polyurethane foam (seat).
Lumbar support: Height-adjustable.

Armrests: Fixed or adjustable.

Mechanism: Synchronized multi-block, gas-lift.
Base: Nylon or polished aluminium with castors
(New Malice 01) or fixed feet (New Malice Stool).
Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (New
Malice Stool 01) *.

* The use of castors in stool version is not recom-
mended.

Dossier: Structure en polyamide et fibre de verre,
résille autoportante.

Assise: Intérieur de 'assise en multiplis de bois,
dessous de l'assise en polypropyléne.
Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible
(assise).

Support lombaire: Réglable en hauteur.
Accoudoirs: Fixes ou réglables.

Mécanisme: Synchronisé avec blocage multiposi-
tions. Verin a gaz.

Piétement: Nylon ou aluminium moulé sous pres-
sion poli avec roulettes pivotantes ou patins fixes
(New Malice Stool).

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (New Malice Stool 01) *.

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour la version tabouret.

multipositions
OPTIONAL
BRF 19 BRR 28 BRR 30 BRR 32 RF 02 RL 02
Set braccioli fissi in Set braccioli regolabili  Set braccioli regolabili  Set braccioli regolabili Set ruote frenate Set ruote libere
polipropilene in altezza in 3D neri (altezza, 3D cromati (altezza, @ 65 mm @ 65 mm
Set of fixed polypropylene Polipropilene, pad in profondita, profondita, Set of braked castors Set of free castors
armrests poliuretano morbido orientamento), pad in orientamento), pad @ 65 mm @ 65 mm
Jeu d'accoudoirs fixes en Set of polypropylene poliuretano morbido in poliuretano morbido ;..\ 4¢ youlettes freinées  Jeu de roulettes libres
Polypropyléne height-adjustable Set of 3D adjustable Set of 3D adjustable @ 65 mm @ 65 mm

armrests, soft
polyurethane pad

Jeu d’accoudoirs
rélables en hauteur en
polypropyléne, insert en
polyuréthane souple

black armrests (height,
depth, revolving), soft
polyurethane pad

Jeu d'accoudoirs
réglables 3D noirs
(hauteur, profondeur,
orientation), insert en

chromed armrests
(height, depth, revolving),
soft polyurethane pad
Jeu d’'accoudoirs
réglables 3D chromés
(hauteur, profondeur,
orien tation), insert en

polyuréthane souple polyuréthane souple
d68¢ @00 il D /T\
RO 12 RQ 14 PF 02 * PA 01 BA 05 GC 04
Set ruote gommate Set ruote gommate Piedini fissi h 65 mm Anello poggiapiedi re- Base in pressofusione Gas cromato h 375 mm
libere @ 65 mm frenate @ 656 mm Fixed feet h 65 mm golabile in pressofusio- d’alluminio lucido (New Malice Stool 01)

(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 65 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres @ 65
mm (pour parquet)

L

Poliuretano espanso
ignifugo (sedile)

Fire retardant
polyurethane foam (seat)
Mousse de polyuréthane
ignifuge (assise)

(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 65 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 65 mm (pour parquet)

Patins fixes h 65 mm

ne di alluminio lucido
(New Malice Stool 01).
Polished aluminium
adjustable foot ring
(New Malice Stool 01)
Repose-pieds circulaire
en aluminium moulé sous
pression poli réglable
(New Malice Stool 01).

@ 680 mm

Polished aluminium base

@ 680 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli

@ 680 mm

Chromed gas h 3756 mm
(New Malice Stool 01)
Gaz chromé h 375 mm
(New Malice Stool 01)

* Disponibili solo nella versione con base
in pressofusione di alluminio e New Malice 01

* Availables only in the polished aluminium
base version and New Malice 01

* Disponibles seulement dans la version avec
pietement en aluminium moulé sous pression poli

et New Malice 01
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New Malice
01/

47 47

65-77
91-103
42-54

__ 68 72
a-h
a — Volume/volume/volume 0,13 m®
Peso/weight/poids 17 Kg

Meccanismo sincronizzato
Synchronized mechanism
Haet Mécanisme synchronisé

f_

Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

New Malice Stool
Regolazione altezza poggiapiedi 01
Footrest height adjustment /
Réglage repose-pieds en hauteur 50
47 47

| he

115-140

=~ Elevazione a gas o
I Gas lift i
Fem oy Elévation a gaz

a-f-h

Volume/volume/volume 0,19 m?
Peso/weight/poids 18,5 Kg

b Ad id M

Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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*
TYPE B

Tekna Stool
01/

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Struttura in poliammide e fibra di vetro,
rete autoportante.

Sedile: Interno sedile in multistrato di legno, sotto
sedile in polipropilene.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile (sedile).

Supporto Lombare: Regolabile in altezza.
Braccioli: Fissi o regolabili.

Meccanismo: Sincronizzato multi-blocco, elevazione

a gas.
Base: Nylon o pressofusione d'alluminio lucido con
ruote piroettanti (Tekna 01) o piedini fissi (Tekna
Stool 01) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi regolabile cromato

(Tekna Stool 01).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nella
versione a sgabello.

Backrest: Polyamide and fiberglass structure,
self-supporting mesh.

Seat: Multilayer wood inner seat, polypropylene
outer seat.

Padding: Flexible polyurethane foam (seat).
Lumbar support: Height-adjustable.

Armrests: Fixed or adjustable.

Mechanism: Synchronized multi-block, gas-lift.
Base: Nylon or polished aluminium with castors
(Tekna 01) or fixed feet (Tekna Stool 01) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Tekna
Stool 01).

* The use of castors in stool version is not recom-
mended.

Dossier: Structure en polyamide et fibre de verre,
résille autoportante.

Assise: Intérieur de 'assise en multiplis de bois,
dessous de l'assise en polypropyléne.
Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible
(assise).

Support lombaire: Réglable en hauteur.
Accoudoirs: Fixes ou réglables.

Mécanisme: Synchronisé avec blocage multiposi-
tions. Verin a gaz.

Piétement: Nylon ou aluminium moulé sous pres-
sion poli avec roulettes pivotantes ou patins fixes
(Tekna Stool 01) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Tekna Stool 01).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour la version tabouret.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM
+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY*

+ Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY
- Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

- Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

* Omologa Ministeriale classe 1IM nella versione
in poliuretano espanso ignifugo, Tessuto Teddy

e rete ignifuga Teddy.

* Class 1IM Italian Ministerial approval in the
fire-retardant polyurethane foam, Teddy Fabric and

fire-retardant Teddy mesh.

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

>

SYN TEKNA 02
Meccanismo sincronizzato
multi-blocco
Synchronized
multi-block mechanism
Meécanisme synchronisé
avec blocage

* Homologation Ministérielle Italienne Classe 1IM multipositions

dans la version en polyuréthane expansé ignifuge,

Tissu Teddy, Simil Cuir Happy et resille ignifuge Teddy.

OPTIONAL

BRF 19 BRR 28 BRR 30 BRR 32 RF 01 RF 02 *

Set braccioli fissi in Set braccioli regolabili  Set braccioli regolabili ~ Set braccioli regolabili Set ruote frenate Set ruote frenate
polipropilene in altezza in 3D neri (altezza, 3D cromati (altezza, @ 50 mm @ 65 mm

Set of fixed polypropylene Polipropilene, pad in profondita, profondita, Set of braked castors Set of braked castors

armrests

Jeu d’accoudoirs fixes en
Polypropyléne

poliuretano morbido
Set of polypropylene
height-adjustable
armrests, soft
polyurethane pad

Jeu d’accoudoirs
rélables en hauteur en
polypropyléne, insert en
polyuréthane souple

orientamento), pad in
poliuretano morbido

Set of 3D adjustable
black armrests (height,
depth, revolving), soft
polyurethane pad

Jeu d’accoudoirs
réglables 3D noirs
(hauteur, profondeur,
orientation), insert en
polyuréthane souple

orientamento), pad
in poliuretano morbido

Set of 3D adjustable
chromed armrests
(height, depth, revolving),
soft polyurethane pad
Jeu d’accoudoirs
réglables 3D chromés
(hauteur, profondeur,
orien tation), insert en
polyuréthane souple

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

@ 65 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 65 mm

eV
4

"X R
@

KR
@

RL 01

Set ruote libere

@ 50 mm

Set of free castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

&
RL 02 *

Set ruote libere

3 65 mm

Set of free castors

@ 65 mm

Jeu de roulettes libres
@ 65 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres @ 50
mm (pour parquet)

ROQ 12 *

Set ruote gommate
libere @ 65 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 65 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres @ 65
mm (pour parquet)

RQ 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

RQ 14 *

Set ruote gommate
frenate @ 65 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 65 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 65 mm (pour parquet)

188

lli.ll

=

TS

PF 01

Piedini fissi h 50 mm
(solo per Tekna 01)
Fixed feet h 50 mm
(only for Tekna 01)

Patins fixes h 50 mm
(seulement pour Tekna 01)

PF 02 *

Piedini fissi h 65 mm
Fixed feet h 65 mm
Patins fixes h 65 mm

PA 01

Anello poggiapiedi re-
golabile in pressofusio-
ne di alluminio lucido
(Tekna Stool 01).
Polished aluminium
adjustable foot ring
(Tekna Stool 01)
Repose-pieds circulaire
en aluminium moulé sous
pression poli réglable
(Tekna Stool 01).

BA 05

Base in pressofusione
d’alluminio lucido

@ 680 mm

Polished aluminium base
@ 680 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 680 mm

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Tekna Stool 01)
Chromed gas h 376 mm
(Tekna Stool 01)

Gaz chromé h 375 mm
(Tekna Stool 01)

O

Poliuretano espanso
ignifugo (sedile)

Fire retardant
polyurethane foam (seat)
Mousse de polyuréthane
ignifuge (assise)

* Disponibili solo nella versione con base
in pressofusione di alluminio

* Availables only in the polished aluminium

base version

* Disponibles seulement dans la version avec
pietement en aluminium moulé sous pression poli
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a_

Meccanismo sincronizzato
Synchronized mechanism
Mécanisme synchronisé

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

Ad i# M

I |V BOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

Tekna
01/

95-107

62-74

a-h

Volume/volume/volume 0,15 m?®
Peso/weight/poids 16,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Tekna Stool
01/

115-140

a-f-h

Volume/volume/volume 0,16 m?
Peso/weight/poids 15 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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TYPE B

Tiger Stool
01/

Conformita

* X %
2YEARS EN133 5 hooge
GUARANTEE E!‘{1 3*?,’5 iser=® | D.lgs. n. 81/2008
*

IMBOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

liger

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Interno schienale e retro schienale in
polipropilene.

Sedile: Interno sedile in multistrato di legno, sotto
sedile in polipropilene.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile.
Regolazione schienale: Lama regolazione altezza
Up&Down.

Braccioli: Fissi o regolabili in altezza.
Meccanismo: Contatto permanente, elevazione a
gas.

Base: Nylon o pressofusione di alluminio lucido
con ruote piroettanti (Tiger 01) o piedini fissi (Tiger
Stool 01) *.

Poggiapiedi: Anello poggiapiedi regolabile cromato
(Tiger Stool 01).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nella
versione a sgabello.

Backrest: Polypropylene inner and outer backrest.
Seat: Multilayer wood inner seat, polypropylene
outer seat.

Padding: Flexible polyurethane foam.

Backrest adjustment: Up&Down height-adjustment
blade.

Armrests: Fixed or height adjustable.

Mechanism: Permanent contact, gas-lift.

Base: Nylon or polished aluminium with castors
(Tiger 01) or fixed feet (Tiger Stool 01).

Foot ring: Chromed adjustable foot ring (Tiger Stool
01).

* The use of castors in stool version is not recom-
mended.

Dossier: Intérieur et arriére du dossier en
polypropyléne.

Assise: Intérieur d’'assise en multiplis de bois, des-
sous d'assise en polypropyléne.

Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible.
Réglage dossier: Lame Up&Down.

Accoudoirs: Fixes ou réglabes en hauteur.
Mécanisme: Contact permanent, verin a gaz.
Piétement: Nylon au aluminium moulé sous pres-
sion poli avec roulettes pivotantes ou patins fixes
(Tiger Stool 01) *.

Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Tiger Stool 01).

* 11 est déconseillé d’utiliser de roulettes pivotan-
tes pour la version tabouret.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

+ Cat. A Tessuto/Fabric/Tissu PIXEL

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM

+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY*

+ Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY*
+ Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

« Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

* Omologa Ministeriale classe 1IM nella versione in
poliuretano espanso ignifugo, Tessuto Teddy e Simil-
pelle Happy.

* Class 1IM Italian Ministerial approval in the fire-retar-
dant polyurethane foam, Teddy Fabric and Happy Simil
Leather.

* Homologation Ministérielle Italienne Classe 1IM dans
la version en polyuréthane expansé ignifuge, Tissu
Teddy et Simil Cuir Happy.

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

CP 02

Meccanismo contatto

permanente

Permanent contact

mechanism

Mécanisme contact

permanent

OPTIONAL

BRF 19 BRR 29 RF 01 RL 01 RQ 11 RQ 13

Set braccioli fissi in Set braccioli regolabili Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate

polipropilene in altezza in @ 50 mm @ 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm

Set of fixed polypropylene Polipropilene Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno)

armrests Set of height-adjustable @ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber

Jeu d'accoudoirs fixes en POlypropylene armrests  Jeu de roulettes freinées Jeu de roulettes libres @ 50 mm (wooden floors) castors @ 50 mm

Polypropyléne Jeu d'accoudoirs @ 50 mm @ 50 mm Jeu de roulettes bande (wooden floors)
réglables en hauter en caoutchouc libres Jeu de roulettes bande
polypropyléene @ 50 mm (pour parquet) caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

PF 01 BA 04 GC 04 FR

Piedini fissi h 50 mm Base in pressofusione Gas cromato h 375 mm  Poliuretano espanso

(solo per Tiger 01) di alluminio lucido (Tiger Stool 01) ignifugo

Fixed feet h 50 mm 9 660 mm Chromed gas h 375 mm  Fire retardant

(only for Tiger 01) Polished aluminium base (Tiger Stool 01) polyurethane foam

Patins fixes h 50 mm 2 660 mm Gaz chromé h 375 mm Mousse de polyuréthane

(seulement pour Tiger 01) Piétement en aluminium (Tiger Stool 01) ignifuge

moulé sous pression poli
@ 660 mm
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Tiger
01/CP

46

97-110

~ Contatto permanente
t Permanent contact
Hw oy Contact permanent

f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

g-

Regolazione altezza schienale
Backrest height-adjustment
Réglage dossier en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

44-57

) d_
2

63

d-g-h

Volume/volume/volume 0,14 m?®
Peso/weight/poids 11,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Tiger Stool
01/

107-132

59-84

d-f-g-h

Volume/volume/volume 0,13 m?
Peso/weight/poids 10,8 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

b Ad id M
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GUARANTEE

2VEARS  EN1335 5 Ministeriale

TYPE B

Viky Stool
01/CP

Conformita
Classe 1IM D.lgs. n. 81/2008

I |V BOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

Viky

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Schienale: Interno schienale e retro schienale in
polipropilene.

Sedile: Interno sedile in multistrato di legno, sotto
sedile in polipropilene.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile.
Regolazione schienale: Volantino regolazione
altezza.

Braccioli: Fissi o regolabili in altezza.

Meccanismo: Contatto permanente ed elevazione
agas.

Base: Nylon o metallo cromato con ruote piroettanti
(Viky 01) o piedini fissi (Viky Stool 01) *.
Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Viky Stool 01) o fisso (Viky Stool 02).

* Si sconsiglia l'utilizzo di ruote piroettanti nella
versione a sgabello.

Backrest: Polypropylene inner and outer backrest.
Seat: Multilayer wood inner seat, polypropylene
outer seat.

Padding: Flexible polyurethane foam.

Backrest adjustment: Height-adjustment knob.
Armrests: Fixed or height adjustable.
Mechanism: Permanent contact, gas-lift.

Base: Nylon or chromed with castors (Viky 01)
or fixed feet (Viky Stool 01-02) *.

Foot Ring: Chromed adjustable (Viky Stool 01)
or fixed (Viky Stool 02) foot ring.

* The use of castors in stool version is not recom-
mended.

Dossier: Intérieur et arriere du dossier en
polypropyléne.

Assise: Intérieur d’'assise en multiplis de bois,
dessous d’assise en polypropyléene.
Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible.
Réglage dossier: Molette de réglage en hauteur.
Accoudoirs: Fixes ou réglables en hauteur.
Mécanisme: Contact permanent, verin a gaz.
Piétement: Nylon ou chromé avec rouletttes
pivotantes ou patins fixes (Viky Stool 01) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Viky Stool 01).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour la version tabouret.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

+ Cat. A Tessuto/Fabric/Tissu PIXEL

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM

+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY*

+ Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY*
+ Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

« Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

* Omologa Ministeriale classe 1IM nella versione in
poliuretano espanso ignifugo, Tessuto Teddy e Simil-
pelle Happy.

* Class 1IM Italian Ministerial approval in the fire-retar-
dant polyurethane foam, Teddy Fabric and Happy Simil
Leather

* Homologation Ministérielle Italienne Classe 1IM dans
la version en polyuréthane expansé ignifuge, Tissu
Teddy et Simil Cuir Happy.

MECCANISMI/MECHANISM/MECANISMES

CP 03
Meccanismo contatto
permanente
Permanent contact
mechanism
Mécanisme contact
permanent
OPTIONAL
BRF 15 BRR 29 RF 01 RL 01 RQ 11 RQ 13
Set braccioli fissi in Set braccioli regolabili Set ruote frenate Set ruote libere Set ruote gommate Set ruote gommate
polipropilene in altezza in @ 50 mm @ 50 mm libere @ 50 mm frenate @ 50 mm
Set of fixed polipropilene Set of braked castors Set of free castors (pavimenti in legno) (pavimenti in legno)
polypropylene armrests ~ Set of height-adjustable @ 50 mm @ 50 mm Set of free rubber castors Set of braked rubber
Jeu d'accoudoirs fixes polypropylene armrests  Jeu de roulettes freinées Jeu de roulettes libres @ 50 mm (wooden floors) castors @ 50 mm
en polypropyléne Jeu d'accoudoirs @ 50 mm @ 50 mm Jeu de roulettes bande (wooden floors)
réglables en hauter en caoutchouc libres Jeu de roulettes bande
polypropyléne @ 50 mm (pour parquet) caoutchouc freinées
@ 50 mm (pour parquet)
- L 4
paas ||~ ™ %
]
PF 01 BC 01 GC 04 FR
Piedini fissi h 50 mm Base cromata @ 650 mm Gas cromato h 375 mm  Poliuretano espanso
(solo per Viky 01) Chromed base @ 650 mm (Viky Stool 01) ignifugo
Fixed feet h 50 mm Piétement chromé Chromed gas h 375 mm  Fire retardant
(only for Viky 01) @ 650 mm (Viky Stool 01) polyurethane foam
Patins fixes h 50 mm Gaz chromé h 375 mm Mousse de polyuréthane
(seulement pour Viky 01) (Viky Stool 01) ignifuge
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Viky
01/

101-114

48-61

63 66

d-g-h

Volume/volume/volume 0,09 m?®
Peso/weight/poids 10,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Viky Stool
01/CP

109-134

60-85

) d_
2

~ Contatto permanente
t Permanent contact 63
Hw oy Contact permanent
d-f-g-h

f — Volume/volume/volume 0,115 m?®

- Peso/weight/poids 11,5 Kg

,,,,,, I Regolazione altezza poggiapiedi Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Footrest height adjustment

Réglage repose-pieds en hauteur

-

Viky Stool
N Regolazione altezza schienale
I Backrest height-adjustment 02/CP
o Réglage dossier en hauteur 16
45 45
L h_ .

e Elevazione a gas . 8
j tI Gas lift 3
Fem oy Elévation a gaz

63 62

d-g-h

° °
h Volume/volume/volume 0,115 m?®
‘ I% Peso/weight/poids 12 Kg

Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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s Mea Soft
GUARANTEE 8 a 0

Mea Soft

04/
Mea Soft Mea Soft
03/PG 05/

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Pannello truciolare.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile.
Meccanismo: Piastra fissa (Mea Soft 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Mea Soft 01/
PG) o piedini fissi (Mea Soft 02-03/PG) *.
Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Mea Soft 03/PG).

Telaio: 4 gambe in tubolare di acciaio verniciato
nero con sedile fisso (Mea Soft 04) o regolabile in
altezza (Mea Soft 05).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Chipboard.

Padding: Flexible polyurethane foam.
Mechanism: Fixed plate (Mea Soft 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Mea Soft 01/PG) or fixed feet

(Mea Soft 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Mea Soft
03/PG).

Frame: 4 legs black painted steel tube with fixed
(Mea Soft 04) or height-adjustable (Mea Soft 05)
seat.

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Panneau aggloméré.

Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible.
Mécanisme: Platine fixe (Mea Soft 01-02-03/PG).
Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes (Mea
Soft 01/PG) ou patins fixes (Mea Soft 02-03/PG) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Mea Soft 03/PG).

Piétement 4 pieds: Tube d’'acier finition noir avec
assise fixe (Mea Soft 04) ou reglable en hauteur
(Mea Soft 05).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

- Cat. A Tessuto/Fabric/Tissu PIXEL

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM
+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY

- Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY
+ Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

« Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

OPTIONAL
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RF 01

Set ruote frenate

@ 50 mm

Set of braked castors

@ 50 mm

Jeu de roulettes freinées
@ 50 mm

RL 01

Set ruote libere
@ 50 mm

Set of free castors
@ 50 mm

Jeu de roulettes libres
@ 50 mm

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)
Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres

@ 50 mm (pour parquet)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

PF 03 BC 01

Piedini fissi h 32 mm, Base cromata @ 650 mm

perno @ 11 mm Chromed base @ 650 mm
(Mea Soft 01/PG) Pietement chromé

Fixed feet h 32 mm, pivot @ 650 mm

@2 11 mm

(Mea Soft 01/PG)

Patins fixes h 32 mm,

pivot @ 11 mm

(Mea Soft 01/PG)

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido

@ 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

GC 02

Gas cromato h 230 mm
(Mea Soft 01/PG)
Chromed gas h 230 mm
(Mea Soft 01/PG)

Gaz chromé h 230 mm
(Mea Soft 01/PG)

GC 03

Gas cromato h 305 mm
(Mea Soft 02/PG)
Chromed gas h 305 mm
(Mea Soft 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Mea Soft 02/PG)

GC 04

Gas cromato h 375 mm
(Mea Soft 03/PG)
Chromed gas h 375 mm
(Mea Soft 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Mea Soft 03/PG)

&

Poliuretano espanso
ignifugo (sedile)

Fire retardant
polyurethane foam (seat)
Mousse de polyuréthane
ignifuge (assise)
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

i_

Regolazione manuale altezza sedile

Seat manually height-adjustment
Réglage manuel d'assise en hauteur

Ad 1

I |V BOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

Mea Soft

01/PG
35 35
60 64

h

Volume/volume/volume 0,07 m?®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Soft
02/PG

35 35

46-66
46-66

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Soft

03/PG
35 35
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 7,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Soft
04/
I I

Volume/volume/volume 0,3 m?
Peso/weight/poids 6,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Mea Soft
05/
35 35
46 46
i

Volume/volume/volume 0,06 m®
Peso/weight/poids 5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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IMBOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

Duke Soft
GUARANTEE LL e 0

Duke Soft

04/
Duke Soft Duke Soft
03/PG 05/

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Pannello truciolare.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile.
Meccanismo: Piastra fissa (Duke Soft 01-02-03/PG).
Elevazione a gas.

Base: Nylon, metallo cromato o pressofusione di
alluminio lucido con ruote piroettanti (Duke Soft 01/
PG) o piedini fissi (Duke Soft 02-03/PG) *.
Poggiapiedi: Anello poggiapiedi cromato regolabile
(Duke Soft 03/PG).

Telaio: 4 gambe in tubolare di acciaio verniciato
nero con sedile fisso (Duke Soft 04) o regolabile in
altezza (Duke Soft 05).

* Si sconsiglia I'utilizzo di ruote piroettanti nelle
versioni a sgabello 02/03.

Seat: Chipboard.

Padding: Flexible polyurethane foam.

Mechanism: Fixed plate (Duke Soft 01-02-03/PG).
Gas-lift.

Base: Nylon, chromed or polished aluminium with
castors (Duke Soft 01/PG) or fixed feet

(Duke Soft 02-03/PG) *.

Foot Ring: Chromed adjustable foot ring (Duke Soft
03/PG).

Frame: 4 legs black painted steel tube with fixed
seat (Duke Soft 04) or height-adjustable seat (Duke
Soft 05).

* The use of castors in 02/03 stool version is not
recommended.

Assise: Panneau aggloméré.

Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible.
Meécanisme: Platine fixe. Verin a gaz.

Piétement: Nylon, chromé ou aluminium moulé
sous pression poli avec roulettes pivotantes (Duke
Soft 01/PG) ou patins fixes (Duke Soft 02-03/PG) *.
Repose-pieds: Repose-pieds circulaire chromé
réglable (Duke Soft 03/PG).

Piétement 4 pieds: Tube d’acier finition noir avec
assise fixe (Duke Soft 04) ou réglable en hauteur
(Duke Soft 05).

* 11 est déconseillé d'utiliser de roulettes pivotan-
tes pour les versions 02/03.

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

+ Cat. A Tessuto/Fabric/Tissu PIXEL

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM

+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY

- Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY

+ Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

« Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

OPTIONAL

eV (XX R
4 4

KRR
Ol

X R R
Ol

2888 j

RF 01 RL 01

Set ruote frenate Set ruote libere
@ 50 mm @ 50 mm

Set of braked castors Set of free castors
@ 50 mm @ 50 mm

Jeu de roulettes freinées Jeu de roulettes libres

RQ 11

Set ruote gommate
libere @ 50 mm
(pavimenti in legno)

Set of free rubber castors
@ 50 mm (wooden floors)

RO 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm

PF 03 BC 01
Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm
(Duke Soft 01/PG)
Fixed feet h 32 mm,
pivot @ 11 mm

Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm

@ 50 mm @ 50 mm Jeu de roulettes bande  (Wooden floors) (Duke Soft 01/PG)
caoutchouc libres Jeu de roulettes bande Patins fixes h 32 mm,
@ 50 mm (pour parquet) caoutchouc freinées pivot @ 11 mm
@ 50 mm (pour parquet) (Duke Soft 01/PG)
BA 04 GC 02 GC 03 GC 04 FR
Base in pressofusione Gas cromato h 230 mm  Gas cromato h 305 mm Gas cromato h 375 mm  Poliuretano espanso
di alluminio lucido (Duke Soft 01/PG) (Duke Soft 02/PG) (Duke Soft 03/PG) ignifugo (sedile)

9 660 mm Chromed gas h 230 mm
Polished aluminium base (Duke Soft 01/PG)

2 660 mm Gaz chromé h 230 mm
Pietement en aluminium (Duke Soft 01/PG)
moulé sous pression poli

@ 660 mm

Chromed gas h 305 mm
(Duke Soft 02/PG)

Gaz chromé h 305 mm
(Duke Soft 02/PG)

Chromed gas h 375 mm
(Duke Soft 03/PG)

Gaz chromé h 3756 mm
(Duke Soft 03/PG)

Fire retardant
polyurethane foam (seat)
Mousse de polyuréthane
ignifuge (assise)
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f_

Regolazione altezza poggiapiedi
Footrest height adjustment
Réglage repose-pieds en hauteur

h_

Elevazione a gas
Gas lift
Elévation a gaz

i_

Regolazione manuale altezza sedile

Seat manually height-adjustment
Réglage manuel d'assise en hauteur

Ad 1

I |V BOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

Duke Soft

01/PG
35 35
60 64

h

Volume/volume/volume 0,07 m?®
Peso/weight/poids 7 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke Soft

02/PG
35 35
60 59

h

Volume/volume/volume 0,07 m®
Peso/weight/poids 7 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke Soft

03/PG
35 35
60 59

f-h

Volume/volume/volume 0,07 m?
Peso/weight/poids 8,5 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

il
A

Duke Soft
04/
I I

Volume/volume/volume 0,3 m?
Peso/weight/poids 7Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

Duke Soft
05/
35 35
46 46
i

Volume/volume/volume 0,06 m®
Peso/weight/poids 6 Kg
Imballo/pack/emballage 1 pcs per box
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2YEARS

GUARANTEE

George
01/SD

George

IMBOTTITI/UPHOLSTERED/TAPISSES

RIVESTIMENTI/UPHOLSTERY/REVETEMENTS

+ Cat. A Tessuto/Fabric/Tissu PIXEL

+ Cat. B Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir ATOM
+ Cat. B Tessuto/Fabric/Tissu TEDDY

- Cat. C Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir HAPPY
+ Cat. C Tessuto/Fabric/Tissu MIRAGE

« Cat. E Similpelle/Simil Leather/Simil Cuir GINKGO

CARATTERISTICHE/FEATURES/CARACTERISTIQUES

Sedile: Interno sedile in multistrato di legno.
Poggia ginocchia: Interno poggia ginocchia in
multistrato di legno.

Imbottitura: Poliuretano espanso flessibile.
Meccanismo: Elevazione a gas.

Regolazione poggia ginocchia: Volantino regolazione
altezza.

Base: Nylon o metallo cromato con ruote piroettanti.

Seat: Multilayer wood inner seat.

Knee rest: Multilayer wood inner knee rest.
Padding: Flexible polyurethane foam.
Mechanism: Gas-lift.

Knee rest adjustment: Height-adjustment knob.

Base: Nylon or chromed with castors.

Assise: Intérieur d’assise en multiplis de bois.
Repose genoux: Intérieur du repose genoux en
multiplis de bois.

Rembourrage: Mousse de polyuréthane flexible.
Mécanisme: Verin a gaz.

Réglage repose genoux: Molette de réglage en
hauteur.

Pietement: Nylon ou chromé avec roulettes pivo-
tantes.

OPTIONAL

CE X E NI RN R
F @

KRR
Ol

RF 01 RO 11

Set ruote frenate Set ruote gommate

@ 50 mm libere @ 50 mm
Set of braked castors (pavimenti in legno)
@ 50 mm Set of free rubber castors

Jeu de roulettes freinées @ 50 mm (wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc libres
@ 50 mm (pour parquet)

@ 50 mm

é s 866

FR PF 03

Piedini fissi h 32 mm,
perno @ 11 mm

Poliuretano espanso
ignifugo

Fire retardant
polyurethane foam @11 mm

Mousse de polyuréthane Patins fixes h 32 mm,
ignifuge pivot @ 11 mm

L Elevazione a gas

j tI Gas lift
Elévation a gaz

b Ad

Fixed feet h 32 mm, pivot

RQ 13

Set ruote gommate
frenate @ 50 mm
(pavimenti in legno)
Set of braked rubber
castors @ 50 mm
(wooden floors)

Jeu de roulettes bande
caoutchouc freinées

@ 50 mm (pour parquet)

BC 01
Base cromata @ 650 mm
Chromed base @ 650 mm

Pietement chromé
@ 650 mm

BA 04

Base in pressofusione
di alluminio lucido
3 660 mm

Polished aluminium base
@ 660 mm

Pietement en aluminium
moulé sous pression poli
@ 660 mm

George
01/

63

h

GC 02

Gas cromato h 230 mm
Chromed gas h 230 mm
Gaz chromé h 230 mm

55-74
28-47

68 *
75 **

Volume/volume/volume 0,13 m?
Peso/weight/poids 9,5 Kg

Imballo/pack/emballage 1 pcs per box

" x=larghezza totale/total width/
largeur total

“z=profondita totale/total depth/
profondeur total




CAT. B
Teddy
CAT.B
Atom
CAT.C
Happy
CAT.C

CAT. A
Pivel

Mirage
CAT.D
Vincent
CAT.D
Techno
CAT. E
Ginkgo

CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION

Joko
Tractor

POLIURETANO INTEGRALE/INTEGRAL POLYURETHANE/POLIURETHANE INTEGRAL

Prema
Teknik
Working
Mea
Confort
Smile
Duke
Stark
Horse

LEGNO/WOOD/BOIS

Bow
Woody
Rumba
Mea Wood

IMBOTTITI/UPHOLSTERY/TAPISSES

(] ) ° .
Rivestimenti SR
Tiger Stool
Viky Stool

Upholstery Mea Sof ool

Duke Soft Stool

Revetements Pt

COLORE Leggere differenze di colore fra una partita e l'altra sono da considerarsi normali.
COLOUR Slight color differences between one lot and another have to be considered within commercial tolerance.
COLORIS P iees ) . A Sas .

Légeres différences de couleur entre un lot et 1'autre doivent étre considérés comme étant normales.

PULIZIA E MANUTENZIONE PIXEL/ TEDDY/ MIRAGE
CLEANING AND MAINTENANCE Usare con regolarita 'aspirapolvere. Non spazzolare. Non utilizzare materiali abrasivi.
NETTOYAGE ET MAINTENANCE Use the vacuum cleaner regularly. Do not brush. Do not use the abrasive materials.
Utiliser I'aspirateur régulierment. Ne pas brosser. Ne pas utiliser de matériaux abrasifs.
ATOM/ HAPPY/ VINCENT/ TECHNO /GINKGO
Lavare con acqua e sapone a PH neutro. Non utilizzare solventi. Evitare I'’esposizione diretta al sole.
Evitare il calore diretto. Non spazzolare. Non utilizzare materiali abrasivi.
Do not use solvents. Wash with soap and water at neutral PH. Avoid direct exposure to the sun.
Avoid direct heat. Do not brush. Do not use abrasive materials.
Laver al'eau et au savon a PH neutre. Ne pas utiliser de solvants. Eviter l'exposition directe au soleil.
Evitez la chaleur directe. Ne pas brosser. Ne pas utiliser de matériaux abrasifs.
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CAT. A I

Pixel

Grigio scuro PX24 Nero PX01 Blu PX03 Rosso PX02
Dark grey Black Blue Red

Gris fonce Noir Bleu Rouge

COMPOSIZIONE 100% Polipropilene PESO 280 gr/m** 5%

COMPOSITION 100% Polypropylene WEIGHT

COMPOSITION 100% Polypropyléne POIDS

ABRASIONE >60.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE 3/4 Xenotest

ABRASION >60.000 cycles (Martindale) LIGHTFASTNESS

ABRASION >60.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE

CAT. B I

Teddy

Grigio scuro TY24 Nero TYO01 Blu TY03 Rosso TY02
Dark grey Black Blue Red
Gris fonce Noir Bleu Rouge
COMPOSIZIONE 100% Poliestere Fr PESO 290 gr/m? + 5%
COMPOSITION 100% Polyester Fr WEIGHT

COMPOSITION 100% Polyester Fr POIDS

ABRASIONE 85.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE 6 Xenotest

ABRASION 85.000 cycles (Martindale) LIGHTFAS‘TNESS .

ABRASION 85.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE

RESISTENZA

AL FUOCO @ EN 1021/1-2 (cigarette-match)

FIBE RESISTANCE

RESISTANCE AU FEU a Classe 1IM

BS EN 1021/1-2 (cigarette-match)
CRIB 5 BS 7176 medium hazard

)

CAT. B I
Atom

Grigio scuro AT04 Nero ATO01 Blu ATO03 Rosso AT02
Dark grey Black Blue Red

Gris fonce Noir Bleu Rouge

COMPOSIZIONE 83% PVC - 15% Poliestere - 2% Poliuretano PESO 450 gr/m?* + 5%

COMPOSITION 83% PVC - 15% Polyester - 2% Polyurethane WEIGHT

COMPOSITION 83% PVC - 15% Polyester - 2% Polyuréthane POIDS

ABRASIONE 60.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE 4/5 Xenotest

ABRASION 60.000 cycles (Martindale) LIGHTFASTNESS N

ABRASION 60.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE

AL Tessuto impermeabile/ Waterproof fabric/ Tissu imperméable a I'eau

CAT. C I

Happy

Grigio scuro HP24 Nero HPO1 Blu HPO3 Rosso HP02
Dark grey Black Blue Red

Gris fonce Noir Bleu Rouge
COMPOSIZIONE 88% PVC - 12% Poliestere PESO 550 gr/m?+ 5%

COMPOSITION 88% PVC - 12% Polyester WEIGHT

COMPOSITION 88% PVC - 12% Polyester POIDS

ABRASIONE 50.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE 7 Xenotest

ABRASION 50.000 cycles (Martindale) LIGHTF@S‘TNESS R

ABRASION 50.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE

RESISTENZA o Cla 1M NAUTICA FTP code 307 (88):

AL FUOCO sse NAUTICAL 10 Annex 1 Part 8 ex IMO res. A 652 (16)
FI[RE RESISTANCE NAUTIQUE

RESISTANCE AU FEU

A Tessuto impermeabile/ Waterproof fabric/ Tissu imperméable a l'eau
Tessuto antibatterico/ Antibacterial fabric/ Tissu antibactérien




MG24 Nero MGO1

Grigio Blu MGO03 Rosso MGO02
Grey Black Blue Red
Gris Noir Bleu Rouge
COMPOSIZIONE 100% Poliestere Fr - Trevira CS® PESO 460 gr/m?+ 10%
COMPOSITION 100% Polyester Fr - Trevira CS® WEIGHT
COMPOSITION 100% Polyester Fr - Trevira CS® POIDS
ABRASIONE 100.000 cicli + 20% (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE 5/6 + 1/2 Xenotest
ABRASION 100.000 cycles + 20% (Martindale) LIGHTFASTNESS
ABRASION 100.000 tours + 20% (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE
RESISTENZA NAUTICA IMO 688 (17)
AL FUOCO 0 Classe 1 0 M1 ° B1 DIN 4102 NAUTICAL IMO 563 (14)
FIRE RESISTANCE . NAUTIQUE IMO 653 (16)
: EN 1021/1-2 tte-match
RESISTANCE AU FEU @ TN 15203 2 (cigarette-match) IMO RES.A 652 (16) FTP
DE MSC 61 (67
B1 OENORM B3825 co SC 61 (67)
Q1 OENORM 3800 PART. 1 ANNEX 1 PART 8
: FR PU FLEXIBLE FOAM, 35 Kg/m?
@ BS EN 1021/1-2 (cigarette-match)
CRIB 5 BS 7176 medium hazard AERONAUTICO FAR. 25853 CLASSIFICATION: YES
. AERONAUTICAL
@ Calif. Bull 117 June 2013 APRONADTIOUE

A

Passed forhormfulsubstances

cs

CAT. D I

Vincet

Nero VIOl Blu VI03

Black Blue

Noir Bleu
COMPOSIZIONE 90% PVC Plastificato - 10% Poliammide PESO 700 gr/m? + 5%
COMPOSITION 90% Plastified PVC - 10% Polyamide WEIGHT
COMPOSITION 90% PVC plastifié - 10% Polyamide POIDS
ABRASIONE 80.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE =6 Xenotest
ABRASION 80.000 cycles (Martindale) LIGHTFASTNESS .
ABRASION 80.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE
RESISTENZA 0 NAUTICA IMO 2010 - FTP CODE
AL FUOCO Classe 1IM NAUTICAL Parte 8 Prova della fiamma
FIlRE RESISTANCE NAUTIQUE di propano/ Propane flame test/
RESISTANCE AU FEU ° B2 /DIN 4102 - 1 Test de flamme de propane

0

@ B2 /DIN 4102 - 1

IMO 2010 - FTP CODE

Parte 8 Prova della sigaretta

in combustione lenta/
Smouldering cigarette test/
Essai de résistance ala
combustion lente d'une cigarette

‘ Tessuto impermeabile/ Waterproof fabric/ Tissu imperméable a 1'eau
Tessuto antibatterico/ Antibacterial fabric/ Tissu antibactérien

CAT. D I

Techno

Grigio TC04 Nero TCO1 Blu TCO3
Grey Black Blue

Gris Noir Bleu

COMPOSIZIONE 98% PVC - 2% Poliuretano PESO 706 gr/m? + 5%
COMPOSITION 98% PVC - 2% Polyurethane WEIGHT

COMPOSITION 98% PVC - 2% Polyuréthane POIDS

ABRASIONE 500 cicli (Metodo Cesconi) SOLIDITA ALLA LUCE 4 (SAE J2412)
ABRASION 500 cycles (Cesconi Method) LIGHTFASTNESS

ABRASION 500 tours (Méthode Cesconi) SOLIDITE A LA LUMIERE

/ 'L. \  Tessuto impermeabile/ Waterproof fabric/ Tissu imperméable a l'eau

Grigio GK04 Nero GKO1 Blu GKO03 Rosso GK02
Grey Black Blue Red
Gris Noir Bleu Rouge
COMPOSIZIONE 85% PVC - 15% Cotone PESO 830 gr/m? + 5%
COMPOSITION 85% PVC - 15% Cotton WEIGHT

COMPOSITION 85% PVC - 15% Coton POIDS

ABRASIONE 150.000 cicli (Martindale) SOLIDITA ALLA LUCE =6 Xenotest

ABRASION 150.000 cycles (Martindale) LIGHTFASTNESS R

ABRASION 150.000 tours (Martindale) SOLIDITE A LA LUMIERE

RESISTENZA NAUTICA IMO A652

AL FUOCO @ EN 1021/1-2 (cigarette-match) NAUTICAL

FIRE RESISTANCE NAUTIQUE

RESISTANCE AU FEU e M1

° B2 / DIN 4102

@ BS 5852 CRIB 5

‘ Tessuto impermeabile/ Waterproof fabric/ Tissu imperméable a l'eau
(_9 Tessuto antibatterico/ Antibacterial fabric/ Tissu antibactérien




Certificazioni e

Omologhe

Certification and
Homologues
Certificats et
Homologues

Certificazioni/Certification/Certificats

EN1335

EN16139

2YEARS

GUARANTEE

5YEARS

GUARANTEE

Conformita
D.lgs. n.
81/2008

Omologa
Ministeriale
Classe 1IM

Attestato di conformita del
prodotto alla Normativa
UNI EN 1335

Attestato di conformita del
prodotto alla Normativa
UNIEN 16139

Garanzia per due anni sulle parti
meccaniche e componentistica

Garanzia per cinque anni sulle
parti meccaniche e
componentistica

Il prodotto rispetta i requisiti di
sicurezza previsti per gli ambienti
di lavoro

Prodotto ignifugo con Omologa
Ministeriale Classe 1IM

Certificate of product compliance
with the UNI EN 1335 standard

Certificate of product compliance
with the UNI EN 16139 standard

Two-years guarantee on mechanical
parts and components

Five-years guarantee on mechanical
parts and components

The product complies with the
safety requirements laid down for
workspaces

Fire retardant product rated with
Ministerial Class 1IM

Certificat de conformité du produit
a la norme UNI EN 1335

Certificat de conformité du produit
ala norme UNI EN 16139

Garantie de deux ans sur les piéces
mécaniques et les composants

Garantie de cing ans sur les piéces
mécaniques et les composants

Le produit est conforme aux exi-
gences de sécurité prévues pour les
espaces de travail

Produit ignifuge avec approbation
ministérielle Classe 1IM
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CO-INIEZIONE/CO-INJECTION/CO-INJECTION
Joko 02 Top L]
Joko 03 Top .
POLIURETANO INTEGRALE/INTEGRAL POLYURETHANE/POLIURETHANE INTEGRAL
Teknik 01 LM .
Teknik 03 LM .
Confort 02 PRO .
Confort 03 PRO .
IMBOTTITI/UPHOLSTERY/TAPISSES
New Malice 01 .
Tekna 01 . ° .
Tiger 01 CP . . .
Viky 01 CP . ° .
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Misurazioni/Measurements/Mesures Ambiti di Impiego/Intended Use/Ultilisation Prévue

Aree di produzione/ Production areas/Usage industriel

Laboratori/Laboratories/Laboratoires

Lavoro alla cassa/Cashier stool/Tabouret pou héte et hotesse de caisse

[ ]
h

a. altezza seduta/seat height /hauteur d'assise I%
c. profondita piastra sedile/seat tray depth/profondeur plateau d'assise
d. larghezza della seduta/seat width/largeur d'assise
i. larghezza schienale/back width/largeur de dossier Istruzione/Education/Scolaire
m. diametro base/base diameter/diametre base 4
x larghezza totale/total width/largeur total
y. altezza totale/totalheight/hauteur totale
z. profondita totale/total depth/profondeur total

*Le misure sono solo indicative. LINEA FABBRICA si riserva il diritto di modificare i suoi prodotti, in qualunque momento, senza I'obbligo di preavviso.
*The measurements are approximate. LINEA FABBRICA reserves the right to modify its products at any time without notice.
*Les dimensions sont indicatives. LINEA FABBRICA se réserve le droit de modifier ses produits, a tout moment, sans obligation de préavis.



110
111

Funzioni e Meccanismi/Functions and Mechanisms/Fonctions et Mécanismes

{

a_

MECCANISMO SINCRONIZZATO
Meccanismo che permette il movimento
oscillante simultaneo con

variazione dell'angolo di inclinazione tra
sedile e schienale. Possibilita di bloccaggio
in multiposizione e di oscillazione libera.

b_

MECCANISMO ASINCRONO

Meccanismo che permette il movimento
oscillante indipendente o simultaneo del
sedile e dello schienale.

Possibilita di bloccaggio in multiposizione e
di oscillazione libera.

C_

MECCANISMO OSCILLANTE

Meccanismo che permette il movimento
oscillante con eventuale blocco nella
posizione di lettura.

d_

CONTATTO PERMANENTE
Meccanismo che permette il movimento
basculante dello schienale con blocco in
multiposizione, garantendo sempre una
postura ottimale ed un sostegno lombare
adeguato.

€ _

LAMA FISSA

Lama che permette all'utente di regolare la
profondita dello schienale.

SYNCHRONIZED MECHANISM

Mechanism that allows simultaneous tilting
motion with variation of the tilt angle
between the seat and back.

Possibility of rocking freely and locking in
different positions.

ASYNCHRON MECHANISM
Mechanism that allows seat and backrest

indipendent or simultaneous tilting motion.
Possibility of tilting freely and locking in
multi positions.

TILT MECHANISM
Mechanism that allows tilting motion with

possibility of locking in the reading position.

PERMANENT CONTACT

Mechanism that allows tilting motion of
the back with locking in different positions,
always ensuring optimal posture and
suitable lumbar support.

FIXED BLADE

Blade that allows the user to regulate the
depth of backrest.

MECANISME SYNCHRONISE

Mécanisme permettant un mouvement
oscillant simultanément avec une variation
de l'angle d'inclinaison entre le siege et le
dossier. Possibilité de blocage en plusieurs
positions et oscillation libre.

MECANISME ASYNCHRONE

Mécanisme permettant un mouvement
basculant indipendépendant ou simultané
d'assise et du dossier.

Possibilité de blocage en multipositions et
oscillation libre.

MECANISME BASCULANT

Mécanisme permettant un mouvement
oscillant avec un blocage éventuel dans une
position de lecture.

CONTACT PERMANENT

Mécanisme permettant un mouvement du
dossier oscillant avec blocage en plusieurs
positions, garantissant toujours une posture
optimale et un soutien du dos adéquat.

LAME FIXE

Lame permettant a l'utilisateur de régler la
profondeur du dossier.

f_

REGOLAZIONE ALTEZZA POGGIAPIEDI

Poggiapiedi regolabile in altezza tramite
leva.

g-

REGOLAZIONE ALTEZZA SCHIENALE

Schienale regolabile in altezza tramite
sistema up&down o manopola, per garantire
la corretta postura dell'utente.

h_

ELEVAZIONE A GAS

Regolazione in altezza della seduta con
pompa a gas che permette all'utente di
portare la sedia ad un'altezza che dia
sostegno alle gambe, lasciando i piedi
poggiati a terra.

i_

REGOLAZIONE

MANUALE ALTEZZA SEDILE

Sedile regolabile manualmente in altezza
tramite alzata a vite o leva, per garantire la
corretta postura dell’'utente.

FOOTREST HEIGHT ADJUSTMENT

Height of foot ring can be regulated with
lever.

BACKREST HEIGHT-ADJUSTMENT

Height of the back can be regulated with
the up&down system or knob to ensure the
user's correct posture.

GAS LIFT

Seat height regulation with a gas piston that
allows the user to move the seat to a height
that supports the legs while the feet rest on
the floor.

SEAT MANUALLY

HEIGHT-ADJUSTMENT

Height of the seat can be manually regulated
with screw-lift or lever to ensure the user's
correct posture.

REGLAGE REPOSE-PIEDS EN HAUTEUR
Repose pides réglable en hauteur par levier.

REGLAGE DOSSIER EN HAUTEUR
Dossier réglable en hauteur par systeme
up&down ou par molette, pour garantir la
posture correcte de l'utilisateur.

ELEVATION A GAZ

Réglage en hauteur de l'assise par vérin a
gaz permettant a l'utilisateur de régler le
siége a une hauteur offrant du soutien aux
jambes, en permettant aux pieds de
s’appuyer par terre.

REGLAGE MANUEL

D’ASSISE EN HAUTEUR

Assise réglable manuellement en hauteur
par vis centrale ou levier, pour garantir la
posture correcte de l'utilisateur.



Condizioni generali
di vendita
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PREZZI

Il presente listino annulla e sostituisce precedenti versioni e si
intende valido fino a revoca.
I prezzi sono espressi in Euro, IVA esclusa.

PRODOTTI

Tutti gli articoli presenti sui Cataloghi di Linea Fabbrica,
corrispondono alle descrizioni riportate.

Tuttavia, in virtu della costante ricerca ed evoluzione tecnica,
l'azienda si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche

e funzionali senza obbligo di preavviso, esclusivamente nel caso
in cui le modifiche non impattino sull’estetica del prodotto stesso.

ORDINI

Gli ordini trasmessi a Linea Fabbrica, implicano l'accettazione da
parte del Cliente delle Condizioni Generali di Vendita qui riportate,
salvo diversi accordi presi separatamente in forma scritta.

Gli ordini sono sempre soggetti all’approvazione scritta di Linea
Fabbrica.

Ogni discordanza riferita alla Conferma d’'Ordine, deve essere
segnalata dal Cliente in forma scritta entro il giorno successivo alla
data di ricevimento.

Eventuali annullamenti o modifiche alla Conferma d’Ordine, devono
essere comunicate entro 2 giorni dal ricevimento della stessa.

In caso contrario, Linea Fabbrica si riserva il diritto di addebitare

i1 30% dell’ammontare dell’ordine, ai sensi dell’art. 1382

del Cod. Civ.

TERMINI DI CONSEGNA

I termini di consegna riportati nella Conferma d’'Ordine, sono
indicativi pertanto non possono essere considerati termini
essengziali ai fini della risoluzione del contratto da parte del Cliente.

RECESSO

Qualora si verifichino cause di forza maggiore che impediscano il
rispetto dei termini di consegna, Linea Fabbrica, si riserva la facolta
di recedere dal contratto senza che il Cliente possa pretendere
indennizzi a nessun titolo.

Linea Fabbrica si riserva inoltre la facolta di recedere dal contratto
di vendita, nei casi previsti dall’art. 1461 del Cod. Civ. e ogni
qualvolta sia a conoscenza di fatti che rendano dubbia la solvibilita
del Cliente.

RESA

Lordinativo minimo (al netto di sconti e IVA) per la consegna

di merce in porto franco (DAP luogo di consegna Incoterms 2010)
e riportato nella tabella in calce alle presenti Condizioni Generali
di Vendita.

Gli ordini di importo inferiore rispetto al minimo definito, possono
essere evasi con resa Ex Works Manzano (Incoterms 2010) o

a seguito di autorizzazione scritta del Cliente, con addebito in
fattura del costo della spedizione.

Il Cliente & tenuto a comunicare a Linea Fabbrica, eventuali
necessita particolari quali limitazioni di transito e/o sosta,
permessi, pedaggi, sponda idraulica, consegna al piano, varie ed
eventuali.

Costi aggiuntivi derivanti da consegna a vuoto, annullamento del
contrassegno, richiesta di riconsegna, giacenza del materiale,
variazione dell'indirizzo di consegna, verranno addebitati al Cliente.
Discrepanze nel numero dei colli o nella conformita degli stessi
devono essere annotate sul documento di consegna e lo stesso
trasmesso via mail o fax a Linea Fabbrica entro otto giorni

dalla consegna.

PAGAMENTO

I termini e le condizioni di pagamento, una volta pattuite, sono
riportate sulla Conferma d’'Ordine.

In caso di mancato o ritardato pagamento, Linea Fabbrica si riserva
la facolta di applicare gli interessi di mora al tasso bancario in
vigore in Italia, di sospendere eventuali forniture a saldo e di
richiedere il pagamento anticipato per le forniture successive.

Per ordini con date di consegna frazionate, Linea Fabbrica prevede
la fatturazione per singola consegna alle condizioni di pagamento
concordate.

RISERVA DI PROPRIETA

La vendita & sempre conclusa con espressa riserva di proprieta a
favore di Linea Fabbrica, sino al totale pagamento della merce
ai sensi dell'art. 1523 del Cod. Civ.

RECLAMI

Eventuali reclami sulla qualita della merce, devono essere
comunicati a Linea Fabbrica per iscritto, entro otto giorni dal
ricevimento della merce stessa.

RESI

I resi di merce devono essere preventivamente concordati ed
autorizzati da Linea Fabbrica.

La merce resa deve essere imballata nel suo imballo originale o con
imballo idoneo a proteggere il prodotto e accompagnata da ddt o
packing list. La merce resa, sara controllata in Linea Fabbrica e
successivamente accreditata.

GARANZIA

Linea Fabbrica garantisce i prodotti presenti sui propri cataloghi
per vizi e/o difetti di qualita e/o fabbricazione, per il periodo
previsto dalla normativa vigente, salvo quanto diversamente
concordato o specificato.

La garanzia non si estende ai difetti causati al prodotto, dal non
corretto montaggio, dall'uso improprio o non conforme alla normale
destinazione d'uso del bene, dall'inosservanza delle istruzioni d'uso
e manutenzione e dall'ordinaria usura.

FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE

Per tutte le controversie connesse al contratto di vendita, sara
competente il Tribunale di Udine. Le norme applicabili sono quelle
italiane.

Regione

Importo spedizione al netto d' L.V.A.

Contributo di trasporto

Veneto

Friuli Venezia Giulia
Trentino Alto Adige
Lombardia
Piemonte

Liguria

Valle d'Aosta
Emilia Romagna

Euro 350,00

Euro 35,00

Toscana
Umbria
Marche
Abruzzo
Molise
Lazio

Euro 350,00

Euro 40,00

Puglia
Basilicata
Campania

Euro 400,00

Euro 45,00

Calabria
Sicilia
Sardegna

Euro 500,00

Euro 55,00
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PRICES

The present price list cancels and replaces previous versions and is
valid until revoked.
Prices are expressed in Euros, excluding VAT.

PRODUCTS

All articles present in the Linea Fabbrica catalogues correspond to
the descriptions listed.

However, by virtue of constant research and technical development,
the company reserves the right to make technical and functional
modifications without prior notice, only in cases where the changes
do not impact the appearance of the product.

ORDERS

Orders sent to Linea Fabbrica imply the client’s acceptance of

the General Conditions of Sale specified herein, save different
agreements made separately in writing.

Orders are always considered subject to written approval by Linea
Fabbrica.

Any disagreement referring to the order confirmation should be
reported by the client in writing before the end of the day following
its receipt.

Possible cancellations or modifications to the order confirmation
should be communicated within two days of receipt.

Otherwise, Linea Fabbrica reserves the right to charge 30% of the
order amount pursuant to Art. 1382 of the Civil Code.

DELIVERY TERMS

The delivery terms specified in the order confirmation are
indicative, so they should not be considered binding for contract
resolution by the customer.

TERMINATION

When events beyond control prevent the delivery terms from being
respected, Linea Fabbrica reserves the right to terminate the
contract without any compensation due to the customer.

Linea Fabbrica also reserves the right to terminate the sales
contract in cases pursuant to Art. 1461 of the Civil Code and
whenever it is aware of facts that raise doubts about the customer’s
solvency.

SHIPPING AND TRANSPORT

Goods are always delivered ex works. Subject to the Customer’s
written authorization, the cost of delivery to the requested
destination shall be charged in the invoice.

The customer is obliged to communicate to Linea Fabbrica any
particular needs such as restrictions in transit and/or parking,
permits, tolls, tail lifts, delivery to a specified floor, etc.

Added costs deriving from failed delivery attempts, cancellation of
cash on delivery, request for redelivery, storage of goods, or change
in delivery address will be charged to the customer.

Discrepancies in the number of packages or their conformity should
be noted on the delivery document and sent via mail or fax to Linea
Fabbrica within eight days of delivery.

PAYMENT

Payment terms and conditions, once established, are specified in
the order confirmation.

In case of missing or delayed payment, Linea Fabbrica reserves the
right to apply overdue interest at the current bank rate in Italy, to
suspend possible remaining shipments, and to require advance
payment for future orders.

For orders with multiple delivery dates, Linea Fabbrica provides
invoicing for each delivery under the payment conditions agreed.

PAYMENT

Payment terms and conditions, once established, are specified in
the order confirmation.

In case of missing or delayed payment, Linea Fabbrica reserves
the right to apply overdue interest at the current bank rate in Italy,
to suspend possible remaining shipments, and to require advance
payment for future orders.

For orders with multiple delivery dates, Linea Fabbrica provides
invoicing for each delivery under the payment conditions agreed.

TITLE RETENTION

The sale is always concluded with express title retention in
favour of Linea Fabbrica until the goods have been paid for in full,
pursuant to Art. 1523 of the Civil Code.

COMPLAINTS

Any complaints about the quality of the goods should be
communicated to Linea Fabbrica in writing within eight days of
receipt of said goods.

RETURNS

Product returns should be agreed to and authorized by Linea
Fabbrica in advance.

The goods must be returned in their original packaging or packed
appropriately to protect the product, and accompanied by the
transport document or packing list. Returned goods will be checked
by Linea Fabbrica and then credited.

WARRANTY

Linea Fabbrica guarantees the products present in its catalogues
against faults and/or defects in quality and/or manufacture for the
period established by current legislation, except where otherwise
agreed or specified.

The warranty does not extend to damage to the products caused
by incorrect assembly, improper use, or use other than what is
intended for the product, failure to read the instructions for use and
maintenance, or from ordinary wear and tear.

JURISDICTION AND APPLICABLE LAWS

The Court of Udine is responsible for all disputes related to the
sales contract. Italian legislation is applied.

PRIX

Cette liste de prix fait office d'annulation ou remplacement des
versions précédentes. Par ailleurs, elle sera valable jusqu'a sa
révocation.

Les prix sont exprimés en euros, et sont a considérer HTVA.

PRODUITS

Tous les articles des Catalogues de Linea Fabbrica, font référence
aux descriptions indiquées. Cependant, en raison de la recherche
continue et de I'évolution des techniques, la société se réserve

le droit de réaliser des modifications techniques, et fonctionnelles
sans obligation de préavis, et ce, uniquement dans le cas ou les
modifications n'aient aucun impact sur 'aspect esthétique du
produit méme.

COMMANDES

Les commandes envoyées a Linea Fabbrica, impliquent
l'acceptation de la part du client de ces Conditions générales de
Vente, sous réserve d'accords différents pris séparément sous
forme écrite.

Les commandes sont toujours prises en charge, sauf accord écrit de
la part de Linea Fabbrica.

Tout désaccord par rapport a la Confirmation de la commande doit
étre signalé par écrit par le Client avant la journée suivant la date
de réception.

Les Annulations éventuelles, ou modifications, a la Confirmation de
la Commande, doivent étre communiquées dans les 2 jours suivant
sa réception.

Dans le cas contraire, Linea Fabbrica se réserve le droit de facturer
30 % du montant de la commande, conformément a l'art. 1382 du
Cod. Civ.

TEMPS DE LIVRAISON

Les temps de livraison indiqués sur la Confirmation de la
Commande, sont approximatifs, par conséquent ils ne peuvent
pas étre considérés des termes essentiels pour la résiliation du
contrat de la part le client.

RESILIATION

Lorsque des causes de force majeure se vérifient et empéchent

que les temps de livraison soient respectés, Linea Fabbrica, se
réserve la faculté de résilier le contrat sans que le Client puisse
prétendre des indemnisations ou des remboursements, et ce,

pour aucune raison.

De plus, Linea Fabbrica se réserve la faculté de résilier le contrat de
vente, dans les cas prévus par l'art. 1461 du Cod. Civ., ainsi que
chaque fois ou elle aura connaissance de faits qui rendent la
solvabilité du Client douteuse.

LIVRAISON

La marchandise est toujours livrée franco usine. Sauf en cas
d'autorisation écrite du Client, on effectuera 1'envoi, avec
facturation de la valeur prévue pour la destination requise.

Le client doit communiquer a Linea Fabbrica, des exigences
particulieéres éventuelles, dont des limitations sur le transit et
(ou) d'arrét, des permissions, des péages, des hayons élévateurs,
des livraisons a I'étage, divers.

Des frais supplémentaires dus a une livraison manquée, a
l'annulation de la marque, a la demande de nouvelle livraison, a la
marchandise en souffrance, a la variation de 1'adresse de livraison,
seront facturés au Client.

Les divergences dans le nombre de colis, ou dans leur conformité,
doivent étre reportées sur le document de livraison ; par ailleurs,
celui-ci doit étre transmis par e-mail ou fax a Linea Fabbrica dans
les huit jours suivant la livraison.

PAYEMENT

Les conditions de payement, une fois convenues, sont indiquées sur
la Confirmation de commande.

Dans le cas d'un non-paiement, ou d'un payement en retard,

Linea Fabbrica se réserve la faculté d’appliquer des intéréts
moratoires au taux bancaire en vigueur en Italie, de suspendre les
éventuelles fournitures restantes, et de demander le payement
anticipé pour les fournitures successives.

Pour les commandes avec une date de livraison fractionnée,

Linea Fabbrica prévoit une facturation pour chaque livraison, aux
conditions de payement convenues.

RESERVE DE PROPRIETE

La vente est toujours conclue avec réserve de propriété expresse
en faveur de Linea Fabbrica, jusqu'au payement complet de la
marchandise, conformément a I’art. 1523 du Cod. Civ.

RECLAMATIONS

Les réclamations éventuelles portant sur la qualité de la
marchandise doivent étre communiquées a Linea Fabbrica par écrit,
dans les huit jours suivant la réception de ces produits.

RETOURS

Les retours de marchandise doivent étre convenus au préalable
avec Linea Fabbrica, ainsi qu'autorisés par elle.

La marchandise rendue doit étre conditionnée dans son emballage
d’origine, ou avec un emballage approprié afin que le produit soit
protégé. En outre, elle devra étre accompagnée par un ddt ou par
une packing list. La marchandise rendue sera contrdlée dans les
établissements de Linea Fabbrica, et créditée par la suite.

GARANTIE

Linea Fabbrica garantit les produits présents sur ses catalogues
contre les vices et(ou) ou les défauts de qualité et(ou) de fabrica-
tion, pour la période prévue par la réglementation en vigueur, sauf
ce qui est convenu ou spécifie différemment.

La garantie ne s'étend pas aux défauts provoqués au produit, si
ceux-ci sont dus a une mauvaise installation, a une mauvaise
utilisation ou non conforme a la destination d'usage normale du
bien.

En outre, la garantie ne s'étend pas au non-respect du mode
d'emploi, de I'’entretien, ainsi qu'a 'usure ordinaire.

TRIBUNAL COMPETENT ET LOI APPLICABLE

Pour tout litige relatif au contrat de vente, le Tribunal d'Udine sera
compétent en la matiére. Les dispositions applicables sont celles
italiennes.
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. Avvicina il tuo smartphone con tecnologia NFC

vicino al tag posizionato sul catalogo.

Place your smartphone with NFC reader close to the
TAG set on the catalogue.

Positionnez votre smartphone avec la technologie
NFC pres du «tag» placé sur le catalogue.

. Verifica le possibilita di interazione stabilite.

Verify the established possibilities of interaction.
Vérifiez les possibilités d’interaction établies.

. Accedi ad un mondo di contenuti aggiuntivi.

Access to the highlights and additional materials.
Accédez aux contenus supplémentaires.
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